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Polskie Towarzystwo Fotograficzne zorganizowało Konkurs na film 4 fotografię amatorską 
pod hasłem „W służbie pokoju 

Jury konkirsu przyznało następujące nagrody: w dziale fotografii pierwszą nagrodę — Pre- 
zydenta R. P. — otrzymał Maksymilian Wrocławski z. Warsza 
„Narada produkcyjna w kopalmi 





W dziale filmu amatorskiego nagrody Instytutu Filmowego otrzymali: pierwszą nagrodę Pa- 


weł Adam za film „Plaskarze*, dwie drugie nagrody U. Budzyńska za film „Poznań woła 
1 T. Jankowski za flim „Warszawa — Stollca Polski”. Dwie trzecie nagrody otrzymali: Roman 
B za film „Maziry” £'B. Żebrowski za fllm „Budujemy szybko”. 

Fotografie nagrodzone w konkursie wyróżniały się wysokim poziomem, filmy amatorskie były 
natomiast naogół zaledwie przeciętne. 


IZA ZIA JAZZ SZA LU GI 





Marszałek Konstanty. Rokossowski, jeden z najwybitniej. 
szych dowódców wojskowych ostatniej wojny, wierny syn 
ludu polskiego — mianowany został Marszałkiem Polski 
i Ministrem Obrony Narodowej. Marszałek Michał Ży- 
mierski został powołany do Rady Państwa. 
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Do 
Zastępcy Ministra Kinematografii ZSRR 


Pana J. Riazanowa 
mw Moskmie 


W imieniu delegacji Kinematografii Polskiej pra- 
gnę po powrocie do kraju wyrazić Panu Ministrowi 
gorące podziękowanie za serdeczne przyjęcie, jakie- 
9o_doznaliśmy w ZSRR. 

Delegacja polska miała możność zapoznania się 
z wielką twórczością filmową radziecką, opartą na 
realizmie socjalistycznym; mogła ocenić jej wysoką 
wartość ideową, artystyczną i techniczną, jej gorący 
patriotyzm i prawdziwy internacjonalizm. 

Delegacja miała możność przekonania się, jak po- 
tężnym orężem w dziele budowania społeczeństwa 
komunistycznego jest radziecka twórczość filmowa, 
wiernie odzwierciedlająca wielką epokę Stalinowską 
i życie narodów Związku Radzieckiego — ostoi po- 
koju — pod kierownictwem Józefa Stalina. 

Delegacja polska wynosi niezapomniane wrażenia 
z pobytu w ZSRR. Jest ona pełna podziwu dla za- 
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pału, pracowitości i twórczego rozmachu filmowców 
radzieckich, i głęboko wdzięczna za tak przyjazne 
udostępnienie jej swych doświadczeń i wiedzy. 
Delegacja polska pragnie zapewnić Pana, Panie 
Ministrze, że wyniesione z pobytu w ZSRR wraże- 
nia i pośnanie osiągnięć twórczości filmowej ra- 
dzieckiej będą wzorem i drogowskazem dla filmow- 
ców polskich w ich pracy nad rozwojem filmu pol- 
skiego w służbie wielkiej idei wieczystej przyjaźni 





polsko-radzieckiej, pokoju i socjalizmu, 
Naczelny Dyrektor P. P. „Film Polski" 
(-) Inź. St. Albrecht 





WYTWÓRNIA FILMÓW DOKUMENTALNYCH 


MELDUJE 


TWÓRCA „SPOTKANIA NAD 
ŁABĄ" w POLSCE 


ZJAZD FILMOWY W WIŚLE 
Wraz 2 delegacją radzieckie. 


TWÓRCZOŚĆ FILMOWA TEMATEM OBRAD | DYSKUSJI zo świała kulturalnego, która 
FILMOWCÓW, LITERATÓW | PRZEDSTAWICIELI SZTUKI 


'W Wiśle na Śląsku odbędzie się zorganizowany przez 
Ministerstwo Kultury i Sztuki oraz P. P. „Film Polski* 
zjazd poświęcony omówieniu i przedyskutowaniu aktu- 
alnych problemów twórczości filmowej oraz zagadnień 
programowych polskiej kinematografii, ze specjalnym 
uwzględnieniem spraw dramaturgii. 

Referat zasadniczy o twórczości filmowej w Polsce 
Ludowej wygłosił Naczelny Dyrektor „Filmu Polskiego" oraz zapoznał się z życiem | 
inż. St. Albrecht. W programie prócz tego przewidziane dorobkiem naszej kinemato- 
są referaty dotyczące scenariopisarstwa, współpracy  Sratil 
literatury z filmem, krytyki filmowej oraz pokazy fil- 





REFERAT 
MA PREZ skusją. 0 KINEMATOGRAFN 
mów polskich i zagranicznych połączone z dyskusją. RADZIECKIEJ 


W zjeździe tym, który będzie pierwszą tego rodzaju 
imprezą w życiu naszej kinematografii wezmą udział 
realizatorzy filmowi, pracownicy programowi „Filmu 


W dn. 29 X. br. w sali kina 
„Stoliea” w "Warszawie odbyło 
Się zebranie pracowników P. 


Polskiego", oraz zaproszeni literci, publicyści, krytycy; 
reżyserowie teatralni, muzycy, plastycy, aktorzy. 

Niewątpliwie wyniki obrad zjazdu będą miały wiel- 
kie znaczenie dla dalszego rozwoju i właściwego kształ- 
towania się oblicza i stylu odrodzonej połskiej sztuki 
filmowej. Obszerne sprawozdanie ze zjazdu przyniesie 
następny numer „Fiłmu”. 


z terenu 











= "ykonano 27, plan roczny 
filmów" średniómetrażowych, 
wykonano w_3* (plan roczny 
1ż filmów — wykonano 11), 
Opracowania filmów zagranicz: 
mych wykonano w 2406 (plan 
roczny. 3 opracowań — 'wyko- 


Stan wykonania planu pro- 
gukcji Wytwórni Filmów -Do- 
kumentalnych na dzień 18 paź 
dziernika przedstawiał się na- 
stępująco: wydania specjalne 


w low (plan roczny prze 
widywat' 2 Wydań specjalnych 





SBa, pracowniców «przedsię 
Blęratwa z, deyiadejeniam 

ję zdobyła delegacja pol: 
skich fimowoów w czasie swe. 
50. pobyt W ZSRR. 


LWWYNUTEYALZZAELSJ 





E 


Cc 
| 


opublikowanym niedawno na łamach cza- 
Sopłsma „Sowietskoje Iskusstwo* artyku- 
Jle stwierdza Wanda Jakubowska, iż naj- 
większą przeszkodą w 
twórczej pracy młodej polskiej kinema- 
[O tografii — jest brak dob: 
Prawdę o wzrastającej roli sce: 
zo odkrył już niejeden przede mną. Jasne jest. że 
w miarę potęgowania się wychowawczej rol filmu 
(podobnie jak i teatru) punki ciężkości razkiada się 
pomiędzy aktora, reżysera 1 autora, przesuwając 
się wyraźnie w kierunku autora. Stara teatralna 
1 filmowa radka: „nie ważne co gral, ale jak grałć, 
która ustąpiła w "pewnym okresie miejsca powie- 
dzeniu: „nie ważne kto grał, ale jak kto reżysero- 
wal”, może być ziś zastąpiona twierdzeniem: 
„ważne kto gral, ważne kto reżyserował, lecz naj- 
ważniejsze, kto, co i jak napisał" 


A x tym, kto, co i jak pisze, mie jest u nas je- 
szcze, jak wiadomo, najlepiej. Pod koniec wykona- 
mia planu G-cioletniezo mlody nasz przemysł fil- 
mowy ma produkować około 3% filmów pełnome- 
trażowych rocznie. A tymczasem w tej chwiii nie 
ma jeszcze odpowiedniej Ilości scenariuszy, które 
nadawałyby się do kręcenia, a tymczasem nawet 
te skromne możliwości produkcyjne, które w tej 
<hwili posiadamy, nie mozą być z tego powedu 
w pełni wykorzystane. 


trudnością 1 





ch scenariuszy. 











ziiuii SCENARIUSZY POTRZEBUJE 
NASZ FILM 


Spróbujmy zastanowić się, jakich scenariuszy po- 
trzebuje nasz fiim. Jest to sztuka najkardziej ma- 
sowa, popularna a zarazem polityczna, ze wszyst 
zzz rzadko ezytają 
nie do teatru, a nawet rzadko czytają Ka- 
zety, dotrze x pewnością film, Skoro zaś na tej 
sztuce cląży tak wielka odpowiedzialność wynika- 
dąca z jej zasięgu — zrozumiałe jest, że film jak 
ładna może Inna sztuka musi zajmować się wspól- 
czesnymi, aktualnymi, politycznymi zagadnienia- 
ml, pokazywać nowych ludzi, ich pracę i walkę, 
dawać odpowicdź na palące, aktualne pytania. 


Najpotrzebniejsze są więc scenariusze 0 _współ- 
czesnej, politycznej czy gospodarczej problematyce. 
Powiedzmy szczerze: mie ma ich w ogóle. Wszyst- 
kie dotychczasowe fllmy polskie (nawet te najlep- 
sze) patrzą w przeszlość, rozgrywają się w okresie 
okupacji lub w czasie bezpośrednio po niej nastę- 
pującym. Jedyny film o tematyce powojennej: „Ja- 
sne Łany poniósł artystyczną i polityczną porażkę 
przede wszystkim z powodu słabości scenariusza, 


Naczelnym zadaniem naszej kinematografii jest 
więc w tej chwili mobilizacja pisarzy, dziennikarzy 
1 wszystkich twórców w kierunku współczesnego 
scenariusza filmowego. Czy zrobiono w tym kierun- 
ku wszystko? Zapewne były próby, lecz mie wy- 
starczające. Dyrekcja „Filmu Polskiego" powinna 
zrobić wszystko, aby otrzymać w ciągu najbliiszych 
lat pokaźną ilość dobrych politycznie i artystycznie, 
współczesnych scenariuszy. Osiągnięciu tego celu 
sprzyjać będzie organizowanie wewnętrznych i pu- 
Blicznych konkursów na współczesny scenariusz fil. 
mowy, iuspiracja, rozmowy | dyskusje z autorami 
oraz zespół elementów, które zachęcą pisarzy do 
pracy w nowej dziedzinie literatury. 








ZACHĘTA DLA PISARZA 


Trzeba pamiętać, że zachętą dla pisarza nie są 
tylko bodźce materialne, Wydanie książkowe po- 
wieści, opublikowanie wiersza na łamach pował- 
nego plsma literackiego, czy wystawienie sztuki 
w jednym z przodujących teatrów, pozwala auto- 
rowi mieć nadzieję, że jego dzieło (jeśli oczywi- 
ście posiada wartość artystyczną) przetrwa w tej 
czy Innej formie dłuższy okres czasu | stanie się 
częścią składową dorobku polskiej kultury. Scena- 
zlusz filmowy nie posiada jeszcze w opinii pu- 
blicznej tej wysokiej rangi dzieła literackiego. 
1 niesłusznie. W nilarę rozwoju techniki przył: 
wają corax to nowe dziedziny sztuki, a film jest 
jaż 'dziś przecież  niespornie dziedriną 
twórczości kulturalnej. Można więc Śmiało powie- 
dzieć, że nie tylko gotowy | pelny obrar filmowy, 
lecz również scenariusz (szczególnie jeśli jest nale- 
życie literacko opracowany) stanowi już dziś dzielo 
sztuki, jest częścią składową literatury. Lekcewa- 
łący trochę stosunek naszych pisarzy, a nawet kry- 
tyków, do literackiej twórczości filmowej wynika 
po części z uprzedzeń | konserwatyzmu pojęciowe- 
go, lecz po części powstał również z winy klero- 
wnictwa „Filmu Polskiego", Dzieło literackie wy- 
maga szacunku, » nawet pietyzmu. Znaczy to, że 
scenariusz filmowy jest w takim samym stopniu 
nienaruszalną własnością materialną | duchową 2u- 
tora, jak powieść czy poemat. Daleko kłące zmia- 
my, skreślenia, poprawki do scenariusza filmowego 
podejmowane często lekką ręką 1 bez porozunie- 
nie x autorem przez reżyserów filmowych, urĄcaJĄ 
więc zasadom ochrony praw autorskich 1 degradują 
literacką twórczość flnnową poniżej poziomu trak- 
towania powieści, czy sztuki teatralnej. Brak Czę- 



































— zę 
sto na aflszu filmowym lub przed filmem nazwi- 
ska autora scenariusza. Nie ma m nas również z ta- 
kim powodzeniem praktykowanego w Związku Ra- 
dzieckim zwyczaju wydawania drukiem scenaria- 
szy filmowych. Autor, który wie, że jego dzieło 
zostanie opublikowane, a więc spotka się z kry- 
tyczną oceną tysięcy czytelników j poszczególnych 
krytyków, będzie na pewno znacznie staranniej 





rlusza_ filmowego 


przed dopuszczeniem 
tę dziedzinę twórczości literackiej x prozą, poezją 
4 dramatem. Uruchomienie specjalnego wydawnie- 


me dać poważną poprawę w te] dziedzinie i przy- 
mieść wiele ciekawych scemariuszy o współczesnej 
tematyce. Nie rozwiązuje to jednak jeszcze w ca 
lej pełni zagadnienia. Spośród wielu scenariuszy, 
4 realizacji ostatecznej będzie trzeba wybrać tylko 
majlepsze, 2 liczba tych mie wystarczy prawdepo- 
dobnie w najblliszych latach do pokrycia zapo- 
trzebowania produkcji filmowej. Gdzie szakać więc 
wyżścia? 

Część pisarzy 1 scenarzystów fllmowych zwróci 
się zapewne chętnie w kieranku po nowemu ujętej 
problematyki historycznej, Nowe spojrzenie na_na. 
są przeszłość pozwoli sztuce filmowej stworzyć 
wiele interesujących 1 nowatarskich filmów hi- 
storycznych, które mogą odegrać poważną rolę 
w kształtowaniu społecznego sądu | spolecznej 
opinii o historii naszego kraju. Takie filmy mogą 
więc uzupełnić repertuar filmów _ współczesnych. 
Lecz | to jeszcze nie wystarczy. Należy zwrócić 
uwagę ma dalsze źródło | materiał filmowy, jalim 
są najlepsze polskie powieści | sztuki teatralne. 
Bliska łączność zachodząca między realistyczną I- 
teraturą, teatrem 4 filmem nie wymaga wyjaśnień. 
Nie wszystkie powieści, czy sztuki nadają się oczy. 
wiście do przeróbki, lecz wiele z nich posiada tak 
poważne walory flimowe, iż zdolny scenarzysta 
potrafi stworzyć na ich podstawie znakomite dzieło 
sztuki X-tej Muzy. 





ki prawie jak ma ekranie. Sklep Mincia, pokoik 
Rzeckego x jego pudlem | gitarą, ulice Starej War- 
szawy, którymi przejeżdża w swym ekwipażu Ixa- 
bella Łęcka, aby spotkać się w Ogrodzie Saskim 
x Wokulskim — oto drobae tylko fragmenty, które 
nagrane m2 żaśmie fitmowej zaoztyby złożyć się 
na wspanisły film ukazujący powstanie 1 rozwój 





feudalizmu |_sałachetczyzny, ciążących 
kula u nogi Zadna chyba powieść polska nie kreśli 
w sposób tak wyraźny, barwny | malowniczy tła 

1 nie konstruuje w sposób tak socjolo- 
giczny, a przeto tak plastyczny głównych postaci 
1 bohaterów, 








© FILMOWANIU SZTUK TEATRALNYCH 


Najnowsze filmy radzieckie: „Harry Smith od- 
krywa Amerykę", „Spotkanie nad Łabą”, „Sąd ho- 
norowy* | wiele innych dawniejszych — to prze. 
róbki najlepszych współczesnych radzieckich srtuk 
teatralnych. Kontakt między teatrem i filmem jest 
w Związku Radrieckim szczególnie silny, Każda 
dobra sztuka, która zdobyła uxnanie na scenie, 
zostaje natychmiast przystosowana do warunków 
1 potrzeb ekranu — zostaje sfilmowana. Dobrze 
byłoby pamiętać o tym cennym doświadczeniu 
dzieckim 1 u nas, szczególnie wobec ubóstwa xasol 
scenariuszy. 

«Kultura polska szczyci się poważnym dorobkiem 
klasycznej twórczości dramatycznej, Posładzliśmy 
1 posiadamy po dziś dzień świetnych aktorów te- 
atralnych. Zadaniem 1 celem naszej polityki kul- 
turalnej jest upowszechnienie klasycznej _ polskiej 














| W POSZUKIWANIU 
ENARIUSZA FILMOWEGO 





literatury dramatycznej, oraz udostępnienie naj- 
wybltniejszych sztuk teatralnych najszerszym ma- 
som ludności. Posiadamy dziś znacznie więcej te- 
atrów niż przed wojną. Ale cóż znaczy 70 czy 100 

atrów o przeciętnej pojemności kilkuset, czy nawet 
10% miejsc wobec potrzeb 25 mil. narodu. Kino 
jest zawsze bardziej masowym środkiem oddzia- 
tywania kulturalnego miż teatr. Ogromne możli. 
wości powstałe wskutek technicznych udogodnień 
powiany zostać wprzągnięte w służbę pozulary- 
zacji polskiej twórczości dramatycznej i najówiet- 
miejszych eciągnięć twórczych polskiego aktófstwa. 
Teatry istnieją u mas tylko w dużych miastach, 
a pozlam ich jest bardzo nierówny. Nie stać mas 
ma zorganizowanie sieci teatralnej © wysokim po- 





potrzeb 1 mośliwości fm stwarza wielkie per- 
spektywy lepsxego ich ukarania na ekranie, niż na 
Scenie." Szczególnie twórczość dramatyczna naszych 
wieszczów narodowych, pisana z lekceważenie 





pozwala lepiej wystawiać szereg sztuk — cóż 
piero film, który pozwala ukarać tło 1 prowadzić 
akcję w sposób wartki, bez przerw | ograniczeń 
spowodowanych koniecznością zmiany dekoracji 
w teatrze | przerw między aktami Na poparcie 
mojej tezy mogę przytoczyć jeszcze jeden arzu- 
ment. Skarżymy się na brak scenariusza. A oto 
prawie gotowe do filmowania 'xą świetne dzieła 
naszych klasyków, postępowe, wychowawcze, pol 
tyczne. Czyż nie lepiej sfilmować „Zemastę”, „M 
zepę" czy „Pannę Maliczewską* (wybieram, pierwsze 
z brzegu), zamiast ktegskich rhmór opartych na 
słabych scenzzżazzzch lub (co gorsza) bezczynnie 
stolzccgo atelier? 





SCENARIUSZ 


„Ostatni etap" 1 „Ulica Graniczna" wykazały, iż 
posiadamy doskonałych reżyserów I aktorów filmo- 
wych. Nasza młoda sztuka filmowa posiada wszel- 
kie szanse rozwoju. Mamy zdolnych ludzi warunki 
techniczne. Brak nam dobrych scenariuszy. Ofen- 
zywę socjalistycznego realizmu na froncie filmowym 
należy więc rozpocząć od zagadnienia scenariusza. 
Tam trzeba skierować armatni ogień Mleologicznej 
kzytyki i organizacyjny wysiłek kulturalnej poli- 
tyki, Literaci, dziennikarze, twórcy niechaj pamię- 
(ają: scenariusz fllmowy — to literatura przyszłości. 
Powielony w setkach kopii docierać on będzie w for- 
mle filmu w ciągu długich lat poprzez tysiące kin 
do milionów widzów. Tak jak po genialnym wyna- 

zku Gutenberga piosenki trubadurów | Minne- 

(ngerów zaczęły ustępować miejsca literaturze slo- 
wa drukowanego, tak dziś po epokowym wynalaz! 
filmu, za którym przyszedł wynalazek radia I tel 
wiaji — literatura słowa drukowanego I mówionego 
ze sceny musi zrobić miejsce literaturze | sztuce 
ekranu, radia, telewizji. 


ROMAN SZYDŁOWSKI 
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FILM O PISARZU 





MOSKWA, w październiku 1949 roku 


tematycznie bogatej produkcji filmowej 
Związku Radzieckiego poczesne miejsce 
zajmują filmy biograficzne, Wersji fllmo- 
wej doczekały się już lósy bohaterów 
ostatniej wojny, wystarczy tu wymienić 
choćby takie flimy jak „Opowieść o 
prawdziwym czlowieku", „Aleksander Matrosow* 
1 „Konstanty Zasłonow«, 'Na Międzynarodowym Fe- 
sllwalu Filmowym w Marlańskich Łaźniach za- 
czytnie wyróżnione zostały dwa filmy bloraflezne: 
„Życie dla nauki* (Akademik Pawłow) | „Czaro- 
Gziej sadów* (Mlczurin), opowiadające o' życiu 
dwóch uczonych radzieckich. 
Podczas gdy amerykańskie fllmy biograficzne, 
polując na tanie, nie charakterystyczne epizodziki 
x najintymniejszego życia wielkich ludzi, zamazują 













































Judna ź doskonałych scen zbiorowych iotewskiego tllmu biograficznego 


nis*. Z lewej u góry: aktor J. Gri 








1 usuwają w cień ich istotną rolę w walce o po- 
stęp, o polepszenie doll ludzkości — fllmy radziec- 
kle z jak największą troską o prawdę historyczną 
popularyzują wśród mas wielkie osiągnięcia tych 
ludzi, pokazują ich w codziennej walce ze ziem 
społecznym, z wstecznictwem, czynią te postacie 
bliskimi | zrozumiałymi dla_ widza. 

Kinematografia radziecka ma w tej dziedzinie 
twórczości filmowej olbrzymie zasługi. Przysztyt 
pokoleniom przekazała dziesiątki  najwybitniej- 
szych postaci epoki socjalizmu, utrwalonych na 
taśmie filmowej zgodnie z humanistyczną | histo- 
ryczną prawdą. 


POETA BUNTU 


Niepoślednią rolę odegrał w rewolucji 1905 roku 
na Łotwie najznakomitszy poeta lotewski — Jan 
najnis. Świetny poeta, wielki rewolucjonista, oddał 
swój talent i swe siły walce o polepszenie doll pro- 
Jetariatu. 

Jako poeta — mobllizował swoimi utworami masy 
do walki z caratem, x krzywdą spoleczną, jako 
działacz polityczny — był jednym z organizatorów 
rewolucji 1305 roku w Rydze. Jego wiersze dekl 
mowano wtedy na wiecach, jego pieśni śpiewano 
podczas pochodów. Szereg jęgo utworów doczekało 
największego zaszczytu, jakle może spotkać arty- 
stę — stały się bezimienną własnością ludu. 

Nazywał się w rzeczywistości Plekszan, Pseudo- 
nim „Rajnis” — to nazwisko nędzarza, pańszczyż- 
nianego chłopa napotkanego w dziennikarskich 
wędrówkach. Pseudonim ten był dla niego symbo- 
lem_niesprawiedliwości społecznej, a dla ludu lo- 
tewskiego stal się sztandarem w walce o wolność 
1 prawa do życia. 


ŻYCIE I WALKA RAJNISA 





Nowy fllm młodej kinematografii łotewskiej pod 
tytulem „Rajnis* opowiada o życiu | walce Piek- 
szana-Rajnisa. Pokazuje jego ciężką drogę życiową 
od chwili, kledy wstrząśnięty glęboko nędzą luć 

zaczyna walczyć o jego prawa w wydawanej przez 
siebie gazecie — do momentu, gdy opuszcza 0j- 
czyznę po rewolucji 1505 roku, aby na obczyźnie 
walczyć o wolność swego ludu i ludu rosyjskiego, 


Ten dlugi okres jego życia wypełnia najintensyw- 
niejsza działalność poetycka, publicystyczna | o! 
zanizacyjna, W tym czasie kontaktuje się z przy- 
wódeami rosyjskiego ruchu robotniczego, wystę- 
puje na wiecach, redaguje postępową gazetę | wy- 
daje pierwsze tomiki poezji. W tym czasie po- 
zmaje znaną poetkę | aktorkę Aspazję, która z cza- 
sem stanie się jego towarzyszką życia. Aspazja nie 
od razu pojmie sens i celowość walki, którą pro- 
wadzi Rajnis. Dopiero gdy władze carskie ześlą go 
na Syberię za działalność rewolucyjną — Aspazja 
dojrzeje politycznie, zrozumie Istotę rozgrywają” 
cych się wokół niej zdarzeń. 








TWÓRCA „MILCZĄCEJ BARYKAD 


Jest obecnie „MIl- 
cząca  barykadat* 

epos o powstaniu ludu praskiego 

przeciw nitlerowskim okupantom w dem: 

maju 1545 r. Reżyserował flim Otakar 


— filmowy kadzi 


Do osamotnionego na odludziu Rajnisa przedziera 
się Aspazja. Tu w dalekiej Syberii kontynuują 
oboje przerwaną pracę. 

Wróciwszy z zesłania, nie uznający kompromisów 
pocia, przystępuje do wzmożonej. dzialalności zpo- 
tecznej. 

Wybucha rewolucja, która zastaje Rajnisa przy 
pracy nad nowym numerem gazety. Na ulicy sly- 
<hać twardy, zwycięski krok robotników, powsta- 
Jących, by upomnieć się o swe prawa, Rajnis uchy- 
la okno, drżącymi rękami oplera się o ramę oklen- 
ną: wielotysięczy pochód, maszerujący ulicą, śple- 
wa jedną z jego pieśni. Nad rzeką glów falują czer- 
wone transparenty. 





FILM-DOKUMENT 


Realizatorzy filmu z całą sumiennością odtwo- 
rzyli przełom XIX | XX wieku — czas, w którym 
rozgrywa się akcja fllmu. Chcąc jak najwierniej 
1 najpełniej odtworzyć sylwetkę wielkiego pisarza- 
rewolucjonisty, zapoznali słę z wszystkimi jego 
pracami publicystycznymi, utworami _ poetyckimi 
uwzględniłi wspomnienia Żyjących do dzisiaj przy- 
Jacót 1 towarzyszy walki poety. 

Praca ich była tym odpowledzialniejsza, że Rajnis 
€leszy się szczególną miłością | przywiązaniem 
swego narodu. 

Glęboki realizm filmu, wspaniałe sceny z rewo- 
lucji 1205 roku są kontynuacją najlepszych tradycji 
fllmu radzieckiego. Wszystkie role grają w. filmie 
aktorzy lotewscy. Postać Rajnisa odtwarza J. Gran- 
tln — jeden z najlepszych artystów lotewskich. Po- 
wodzenie filmu zależało przede wszystkim od tej 
roli. Grantln wywiązał się że swego Zadania dosko- 
nale: stworzył złęhoka, prawdziwą sylwetkę po- 
ety podkreślając najważniejsze ceny charakteru 
Rajnisa: romantyzm | nieustraszoną, żelazną od 
wagę rewolucjonisty. Doskonała aktorka sceniczna 
M. Kletniece w sposób prosty I wzruszający odtwo- 
rzyła postać Aspazji — poetki przechodzącej trud- 
ną ewolneję śwładomości spolecznej. 

Marginesową clekawostką tego film 
kręcona go równocześnie w dwóch we: w ję- 
zyku lotewskim | rosyjskim. Przy rosyjskiej wer. 
sji nie rejestrowano glosu aktorów grających, a do- 
piero później nastąpił swego rodzaju dubbing: pod- 
łożono głosy aktorów rosyjskich. W języku rosyj- 
skin kwestie Rajnisa wypowiadał aktor A. Kon- 
sowski, kwestie Aspazji — 0. Żizniewa. Jedynym 
aktorem lotewskim, którego głosu nie „dubbingo- 
wano”, byl. J. Osis w roll gubernatora barona Ma- 
jendorta. 

Ta metoda zdjęciowa (dlalogi wypowiadane przez 
aktorów łotewskich po rosyjsku, lecz nie rejestro- 
wane podczas zdjęć na taśmie) miała na celu nia. 
twienie późniejszej synchronizacji, jak. najdosko. 
nalsze uzgodnienie ruchów warg z głosem, 


MIECZYSŁAW KWIECIEŃ 














wiadali swe zdanie o „Miiczącej bary- 
W związku z tym Otakar 
Vavra powiedział nam przed odjaz- 


N: gkranach naszych kln wy- której robotnicy warszawscy wypo- 
iwietlana 





— Teraz po rozmowie z warszaw- 





ln w roli poety-rewolucjonisty "Jana czas wyświetl: 


Yavra. Jeden "2. najbardziej doświad: 
czonycii | cenionych "reżyserów. cze- 
Shosłowackieh: 

Olakar Vavra rozpaczą swoją prac 
w. filmie. dwadzieścia, iat teh jako 
utor" scenariuszy," Pietwszy, , samo- 
dzielnie opracowany, "pizeŻGń * tiim 
„Pilozotiezma historii" Ukazał się w 
fser"r. Poważnym sukcesem w jego 
eżyserękiej "karierze był film „Dzie? 
wietwa?; ztealizowany, według Kowcli 
Marit Majerowej, Na Biennale w 1838 
rowielki” sukce; zyskał film Vavry 

cech " panien « kutnonorskiche, "No. 
Stepnym "wysoko. ogenionym fimern 
była” „Ilumoreskau, Filmem tym Vav- 
4 mi opierwszy wprowadził na ekrany 

liferackie" "utwory "IE "Mo Czapki” 
Choda, do, których czesku. kineminto- 
rafa” później * jeszcze « kilieakrotnie 
Sięgalu. 

Po" wojnie zrealizował Vavta do- 
tychczas 
„rakatieu 

















brater- 
stwu broni I walce wojsk czeskich, 
zorganizowanych na zleini radziec. 
kiej — o wyzwolenie swego kraju 
z hitlerowskiego jarzma. 

W związku z festiwalem filmów cze- 
chosłowackich bawił Vavra w naszym 
kraju. Wielkie wrażenie: wywarło na 
nim zainteresowanie polskich robotni- 
ków „Milczącą barykać 
w kinie „Ochota" w Warszawie pod- 

la tego filmu, PO se- 
ansle wywiązała się dyskusja, w czasie 

















skimi. robotnikami wiem najlepiej, co 
istotnie dobrego jest w. moim filmie. 
Wiele się nauczyłem od warszawskie. 
go świata pracy. Z Warszawy wywożę 
zachętę do dalszej twórczej: pracy 
przeź pogłębienie świadomości, że jest 
ona potrzebna, że” przynosi pożytek 
1 zadowolenie ludziom pracy. Zarówno 
u nas w kraju, jak'i poza jego gra- 
nicamii ry 





JARA 


Reż. Otakar Vavra w karykaturze 


Jotesa. 








Tegoroczny festiwal filmów radziec- 
kich w Polsce zbiegt się z trzydziestą 
rocznicą narodzin kinematografii 
qzieckiej. W ramach festiwalu, który 
zgodnie z ustaloną tradycją odbywa 
się w czasie trwania Miesiąca Pogłę- 
blenia Przyjaźni  Polsko-Radzieckiej, 
widz polski młał sposobność obejrzeć 
sześć filmów produkcji najnowszej, 
a obok nich filmy dawniejsze — w tej 
liczbie kilka zajmujących czołowe 
miejsca w światowym dorobku sztuki 
filmowej. 








Nie Jest oczywiście zrządzeniem przy- 
padku, że filmy wyświetlane w r: 
mach programu festiwalowego dają 
nam bogaty | różnorodny material in- 
formacyjny, ukazując w dziełach sto- 
jących na wysokim pozlomie artysty 
cznym życie ludzi radzieckich i naj- 
ważniejsze momenty historii ZSRR na 
przestrzeni przeszlo trzydziestu lat, 
dzielących nas od Rewolucji Paździer 
nikowej. Nie jest to dzielem przypad- 
ku, ponieważ film radziecki na wszyst- 
kich etapach swojego rozwoju tow: 
rzyszył | towarzyszy narodowi ra- 
dzieckiemu w jego walce o zwycię- 
stwo rewolucji, a dziś w dziele reali- 
zacji socjalizmu. Tę podstawową ce- 
chę filmu radzieckiego najlepiej stor- 
mulował Józef Stalin z okazji piętna- 
stolecia fllmu radzieckiego (w roku 
1838): 








„Kino pomaga klasie robotniczej 
1 jej partli wychowywać ludzi pracy 
w duchu socjalizmu, organizować ma- 
sy do walki o socjalizm, podnosić ich 
kulturę i bojowość.« 


Każdy fllm radziecki uczestniczy 
w walce o socjalizm, w walce o no- 
wego człowieka. Toteż — jakkolwiek 
program festiwalu zawierał luki w za- 
kresie przedstawienia widzowi pt 
skiemu dawnego dorobku kinemato- 
grafli radzieckiej — to jednak nie tru- 
dno zgrupować oglądane filmy w ten 
sposób, by uzyskać pasjonujący obraz 
pracy | walki narodów ZSRR, poczy- 
mając od Października, a kończąc na 
dniu dzisiejszym. 

















Ujmując. chronologicznie: „Lenin w 
Październiku* — ukazuje klasę robot- 
niczą carskiej Rosji, Jej przywódców 
J okres rewolucyjnej walki o wiadzę. 
Dzieło reżysera M. Romma, prawdzi- 
wie nowatorskie w ukszywaniu ludzi 
1 wydarzeń przy zastosowaniu metody 
rekonstrukcji faktów historycznych, 
nosi już w sobie elementy nowego ga- 
tunku fabularno-dokumentarnego, któ- 
ry dojrzał ostatecznie w fllmach naj- 
nowszych — takich, jak „Trzeci 
szturmu czy „Bitwa o Stalingrad" 














Lenin w Październiku« daje nam 
obrazy Lenina, Stalina i ich najbliż- 
szych współpracowników w okresie 
organizowania zbrojnego powstania, 
natomiast „My z Kronsztadtu* (też. 
3. Dzigan) ukazuje, jak masy robot. 
nicze walczą w obronie władzy rewo- 
lucyjnej, zagrożonej przez carskich 
generałów | anglosaskich Interwen- 
tów. Jest to następne x kolei ogniwo 
w historii walk rewolucyjnych, uka- 
zanych nam przez film radziecki. Tym 
razem nie widzimy ani wodzów, ani 
sztabu rewolucji, — jedynymi bohate- 
rami są marynarze i robotnicy, odda- 
jący swe życie w obronie władzy 
dowej, 


Filmy „Zycie dla nauki: (reż, G. Ro- 
szal) | „Czarodziej sadów (reż. A. Do- 
wżenko) ukazują, jak rewolucja spo- 
łeczna rodzi rewolucję w nauce, Wła- 
dza radziecka, niszcząc z calą bez- 
względnością wszystko, co było na- 
rzędziem klasowego ucisku, potrafił: 
Jednak równocześnie stworzyć warun- 
ki dla prawdziwego rozkwitu nauki. 
Taki jest sens dwóch znakomitych 

ilmów blograticznych, które w_ra- 
;h festiwalu mieliśmy sposobność 
„jrzeć po raz plerwszy. 


Wypada żałować, że do programu 
testiwalowego nie włączono filmu 
„Przysięga* (reż. M. Cziaureli), uka- 




















Scena » tllmu „Spotkanie nad Łabą”. 


IONEŚY oznzno 120 ożiśa 


wielki festiwal filmów radzieckich skończony. Byla to największa impreza 
kulturalna, urządzona w ramach Miesiąca Pogłębienia przyjaźni Polsko-Ra- 
dzieckiej. Według pobleżnych obliczeń, przeszło 10 milionów widzów obejrzało 
w tym czasie filmy radzieckie w kinach stałych t ruchomych, w świetlicach 
wiejskich 1 robotniczych. 

W festiwalu brały udział 6) kina we wszystkieh większych miastach pol- 
skich, 163 kina ruchome, które przebyły trasę 100 tysięcy kilometrów docie- 
rając z fllmem radzieckim do najodleglejszych zakątków kraju. Dzięki ki- 




















300, aparatów 
krajoznawczych w 5.156 szkolach | 776 4 
stiwalu zawdzięczamy sprawnej organizacji 
jeniu wyślików ich pracy. 

Zorganizowano dla świata pracy wiele pokazów połączonych x dyskusją nad 
nowymi filmami radzieckimi. Festiwal odbił się szerokim echem w spole- 
czeństwie — ogłoszono szereg jursów na najlepszą recenzję filmową. 
w szkołach — na najlepsze wypracowanie o flimie. 

© powodzeniu, jakim cieszyły się filmy radzieckie w czasie festiwalu, świad- 
szy1y) nallepiej" dumy Iwazi obiegające Kima. Wiele kln zwiększyło podcza: 
festiwalu ilość seansów. Udogodniemiem dla widzów było wprowadzenie kart 
abonamentowych dla czonków Związków Zawodowych. 

W dniu 7 listopada — w 32 rocznicę Wielkiej Rewolucji Październikowej — 
w kinie „Paliadium” w Warszawie odbyło się uroczyste zakończenie festiwali 
na którym dyr. P P. „Fllm Polski, inż. St. Albrecht podsumował wyniki 
wietkiej imprezy kulturalnej, Na uroczystości obecny był przybyły do Polski 
znakomity reżyser radziecki G. Aleksandrow, który w dłuższym przemówieniu 
scharakteryzował najważniejsze etapy rozwoju ktnematograrii radzieckiej oraz 
jej rolę w walce sęki 4 socjalizm. Na zakończenie wyświetlony zostai film 
dokumentalny „Łenin”. 












zującego najważniejsze momenty hi- 
storii ZSRR w okresie od śmierci Le- 
nina poprzez epokę stalinowskich 
pięciolatek aż po drugą wojnę świa- 
tową. Znalazły tu swój filmowy wy- 
raz nawet sprawy tak trudne do 
przedstawienia, jak Monachium | an- 
£lo-Trancuskie próby zmontowania we- 
spół z Hitlerem wyprawy przeciwko 
ZSRR. 





film oparty na głośnej powieści Fa. 
diejewa. Młoda gwardia — to ucznio- 
wie I uczennice szkól Krasnodonu, 
walczący z nieprzyjacielem w szere- 
sach stworzonej przez, siebie organi- 
zacji podziemnej. Powieść Fadlejewa 
wiernie odtwarza jeden z bohater- 
skich epizodów minionej wojny. Prze- 
róbka filmowa jest tym bardziej in- 
terćsująca, że stanowi dzieło młodzie- 
ży — wychowanków Państwowego In- 
stytutu Filmowego w Moskwie, Arty- 
stycznym kierownikiem tego" filmu 
był świetny reżyser | pedagog Ser- 
giusz_ Glerasimow. 


Następne miejsce w tym chronolo- 
sicznym zestawieniu przypada „Bitwie 
o Stalingrad" (reż, W. Pietrow). Film 
tem, poświęcony decydującemu okre- 
sowi walki narodu radzieckiego prze. 
clwko_hitleryzniowi, nie ogranicza się 
bynajmniej do obrazów batalistycz- 
nych, Autorom udało się pokazać 
w surowej, na wpół dokumentarnej 
relacji nie 'zyłko bohaterstwo żolnierza 
radzieckiego, ale 1 pracę sztabu, 2 co 
szczególnie cenne — strategię Genera- 
lisstmusa Stalina | jego znakomity 
zmysł przewidywania rozwoju wyda- 
rzeń politycznych | wojennych. 





Wreszcie — „Spotkanie nad Łabą”, 
film, który ma festiwalu w Marian: 
skich Łaźniach uzyskał nagrodę po- 
Koju. Scenariusz w sposób nacecho- 
wany spokojem, który daje poczucie 
siły, ukazuje pokojowe cele polityki 
radzieckiej. 





Nad brzegami niemieckiej rzeki spo- 
tykają się armie radziecka I amery- 
kańska. Zdawałoby się, że zwycię- 
stwo nad faszyzmem otwiera erę przy- 
jaźni i braterstwa między narodami 
Ale na drodze do braterstwa i przy- 
jaźni Imperializm ustawia nowe bary- 
kady. Nad Łabą rozgrywa się walka 
o duszę narodu niemieckiego, kuszo- 
nego przez sily obozu imperialistycz- 
nego mirażem wojny odwetowej. Ta 
walka kończy się zwycięstwem sil po- 
koja. 


Przykład kliku filmów, wchodzących 
w program tegorocznego festiwalu, 
staje się nowym dowodem, że kine- 
matografla radziecka związana jest 
ściśle x dziejami swego narodu, z re- 
wolucyjną walką proletariatu, Filmy 
radzieckie są nie tylko dziełami sztu- 
ki, ale także wielką szkołą rewolu- 
cyjnego myślenia | działania. Robot- 
nikom krajów kapitalistycznych filmy 
nie tylko pomagają bronić się przed 
atakami burżuazji, ale I skutecznie 
zwalczać ustrój kapitalistyczny. W o- 
kresie wojny domowej w Hiszpanii 
Qziela kinematografii radzieckiej mo- 
bllizowały obrońców republiki do 
walki z wojskami Franco, ukazując 
Qzieje zwycięstwa proletariatu rosyj- 
skiego | bohaterskie epizody Paździer- 
nika. Dziś — w krajach demokracji 
ludowej — kinematografia. radziecka 
uczy socjalistycznego sposobu myśle- 
nia | pomaga nam poznać życie naro- 
dów ZSRR. Przede wszystkim jednak 
flim radziecki staje się wzorem dla 
maszej własnej twórczości filmowej 
wkraczającej na drogę socjalistyczne. 
go realizmu. 


1 wreszcie — w krajach kapitalisty- 
cznych film radziecki spełnia dziś ro- 
ię szczególnie doniosłą, głosząc praw- 
dę o silach pokoju, pomagając w or- 
ganizowaniu ofenzywy tych sil prze 
<iwko siłom wojny. 




















1. Sz. 








uratowała od katastroty pociąg 030- 
bowy. Była to córka drożnika kole- 
jowego, która walczyła z narażeniem 


niu szyn. 

To prawdziwe zdarzenie jest treścią 
najbardziej  emocjonującego _ filmu, 
zrealizowanego przez Białoruską Wy- 
twórnię Filmową w Mińsku w 1335 r. 
Film opowiada historię Arinkj po- 


osobistych i społecznych opowiedzia- 
ne z bumorem | pogodnym  uśmie- 

Nawet bohaterski czyn  Arinki 
przedstawiono bez patosu | nie pód- 
niesiono_go'do rangi czegoś wyjątko- 
wego. Spełnienie obowiązku wobec 
społeczeństwa 1 państwa, nawet z 


się jest tak samo nad 


Jak jej troska 0 ojca 4 jak uczucie 


(, jakie wzbudza w jej szla: 
serduszku . dzielny, 


tysia: 
ce. Były one i w „Młodej Gwardii” 


w okopach Stalingradu i na tyłach 


frontu w fabrykach produkujących 
broń zwycięstwa. 

Gdy oglądamy ten bardzo pogodny 
1 jakże ujmujący film o prostej ra- 





Wydłowanie - miodięży radzieckiej. 

Wakany mim: poelarzykii 1. Ko- 
odj "1 Ml. Tenleiew oraz: reżyserzy 
J. Muzykant i N. Koszewarowa połą- 
czyl miejętnie Gdnekztną tede 
cję filmu z komediową formą w in- 
iefesulącą całodć Oparktor 41 Dydko 
dolażył wieiu starań, aby treki. Zima 
skomi o: ej ali z rzede 

ponówanej. Holografi "to. p 

wszystkim uwiaoczniło się w "cieka: 
wyk zdjęciach plenerowych. 


1. RUBACH 
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EBGZOTYCZN 


Z 
c; 


wodewiiu, którego, 
Bed wonite SSC wietu: Wodewłi, ten 


Mkrzy się charayierystycznym, tudo- 

tem" opowiada” dzieje "miłości. dwojga 

zakochanych, . przełamujących "stare 
sriarchalne obyczaje. 


Mlewatpitwie. "zainteresują" równieź 
e 
nieznane "mu ©" obyczaje, 


Które są echem szczęśliwie przęzwyć 


ciężonej przez midy Kaukazu prze- 





„Pod dachami Paryża”, dokonał się 
komedii. Niezależni twór: 





wach zwykłego człowieka, 
się wielkimi, gdyż są sprawami każ- 


które stają 


dego widza. 
ję tawazti. Zazystow 





A OPERETKA 


ości. Kontrast pomiędzy. nową s0- 
Sjallstyczną " rzeczywistością, której 
szpóltiwórej jest wyzwolona 2 hare. 
Brda owyczajowego 2 końca "uk. ste- 
ego, WE zt: 

jaca, jakie oglądamy na ietanie, por 
więksia humarystyczną wymowę Bile 
mi Toteż nasz widz wybaczy, mu 
pewne "brak _techniczne, pamiętając 
Zresztą, że jest to Jeden + pierwszych 
5. śluggięełowych "fimów slerba 


pionierzy azer- 


stępują w nim utalentowani aktorzy 
teatrów Baku, którzy zdobyli już za- 
służone uznanie we własnej republice 
poza. jej. granicami. 

Po „Wschodnich zalotach” z cieka- 
wościj czekamy na nowsze filmy 
zrealizowane przez wytwórnię Fil- 
mową w Baku. 

B. BRUNICZ 





skontederowane wdzięki Paryża | wy- 
iwórni filmowej A. D. 180 wygrane 
sa tak mistrzowsko, że swą niezawod- 

ną precyzją robią aż wrażenie popisu 
sarego Wyki: „A. widzicie? Niczego 
je zapomniałem!” 


ny niczego nie zapomniał? 
zaaje się, żę Jedmak zapomoiał ą Jeg, 

O szczerym | prostym uśmiechu 
paryskiej ulicy. OR, który, celował 
zwykle w tematach żywych, bojo- 
wych, współczesnych, wycofał się na 
pozycje „neutralne": o czterdzieści 
Iać wstecz. 


z pasją tropiący żyć 
2 cechuj 'społecznego 
ącego FO SEE 


pole_do aktorskiemu_ trójką- 
łowi: Maurice Chevalier, Marcelie 
Derrien 1 Berier. Dawno nie- 


bawi jako pierwsza naiwna, uwikłana 
w swą pierwszą miłość. 

. Doskonale bawią „również scenki 

ipotopowego” atelier filmowego, 

jane w fragmentach tworzo” 

nych przez owo atelier filmów. Ta 

łagodna satyra na pierwociny filmu 

niemego jest mocno I naturalnie po- 














„Szkolnictwo artystyczne, stojąc na 
gruncie donioslych przemian ustrojowych 
i gospodarczych w naszym państwie, de- 
klaruje uroczyście swój wkład w wielką 
niem w Polsce no- 
wego artysty, kocha- 
jącego zwój naród i swój k 
kulturę 1 swoją sztakę, czfowi 
sty o zlębokim poczuciu międzynarodo- 
wega braterstwa, człowieka, zrtysty i bo- 
jownika o wyzwolenie świata z przekleń- 
stwa wyzysku, o wolność i pokój między 
narodami, o wielką sztukę humanistyczną 











(Z dęktesci, schyłonej, przeć 
szkolnych. Papisach Państwowych 
iFylszych Szkol" Artystycznych 
* Pozneniu). 


tek pedagogów | dziesiątków tysięcy 
młodzieży, przebljających się nierar 
przez mur tradycjonalistycznych u- 
przedzeń | bezdroża formalizmu ku 
sztuce, słułącej najszerszym war. 
stwom narodu, sztuce godnej epoki 
wielkich przemian, w której dzić ży- 








mledeca pokolenia twórców o NOWĄ 
treść | mową formę, ujawnii istnie- 
jące przeszkody | braki — ale przede 
wszystkim wykazał, że młodzież ro- 
zumie wagę I sens iej walki, że zdaje 
sobie sprawę x wielkości 1 znaczenia 





sić do dorobku kultury narodowej 
mowe pokolenie artystów dzięki wspa- 


skiego 
Spójrzmy ma cyfry: w r. *—— zale. 


PEACE iw 
„tysia w_1_studentó 


czas kształci zię ich przeszio 33 ty. 
słące w 240 uczeiniach! 








Nie zachłystujemy się tymi cytra- 
mi. Pragniemy, aby masowość ksztal- 
cenia artystycznego szła równolegle 







kiem obrać, na których wrax z przed 
stawiciełami Min. Kuitary 1 Sztuki 








mklim daje nam skrzydła” — to hasło dominowało w pięknym hallu 
Wyższej szkoly Filmowej W Poznaniu, 











żyły temu dziesiątki pomysłowo wy- 
koman$ch plansz | zręcznie dobranych 
eksponatów, zapozmających £ fiisacm, 
jake jedną 'z najpoważniejszych dzie” 
Szin sztuki, z jeco historią, techmo- 


Tępertatu ie zlotu młodzieży demo- 
«ratycznej w. Budapeszcie. 
Mealircja etlud, opartych na wła- 
smych scenariuszach słuchaczy, Ory- 
glnalnych bądź adaptowanych, hakrę. 
<onych w atelier „Filmu Polskiego" 
z udziałem zawodowych aktorów, 





lare=- zako prace szkolne stwierdzić 
uzeba, że są ome świadectwem znacz. 
nych uzdolnień młodych filmowców. 
Obrane tematy posiadają duże walory 
ideologiczne, słuchacze 


Wykresy | zestawienia dotyczące 
sąsiadują x plastycznym modelem budynku uczelni, 








gdzie słuchacz styka się bez. 
połrtanie z życiem | uczy się patrzeć 


pat i tylko dzięki temu, 
stachaczami starają się zdobywać no- 
we doświadczenia | wartości, poko- 
nają nieraz olbrzymie trudności. 
Stusznie więc oceniono wśród dy- 
skasji 1 obrad festiwalu dorobek WSF 
jako całkowicie pozytywny | uznano 
właściwość drogi obranej przez naszę 
szkolnictwa filmowe. Wyższa Szkoła 
Filmowa uruchomi wkrótce obok wy- 
działu realizatorskiego 1 operator. 
skiego nowy — ki, mie 
mo (iż ma wielkie przeszkody napo- 
tyka skompletowanie grupy. specjali. 
stów-pedagogów. Od rozwoju scena- 
riopistarstwa zależy dziś przyszłość pol- 
skiej kinematografii, toteż cały nacisk 











a, 
lx "Hteratów = imteresujących kię_ filc 
studia 


mem, skrócone scenarlopisar- 

gp Szkoła Filmowa zaczyna już 
myśleć o przeniesieniu się do War- 
szawy, tu bowiem dopiero posiadać 
będzie odpowiednie warunki pracy 
i pelme możliwości rozwojowe. 


z. r. 


udiów | życia społecznego słuchaczy WSP 
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Sztab ri 
na. stromym zboczu 


prace nad nowym pólskim filmem pt. „Czarei Żiebi dok ją końca. 
tndewsz Kański zakończył całkowicie montaż. Masza, już muzykę, którą 
Taazonował Kazimierz Berocki. Pozostały jeszcze do wykonania ostateczne 
prace laboratoryjne. 


A atrakcyjny temat, teren akcji (Wysokie Saeco, 

Pogranicza, jak też fakt współpracy 

1 Polaka — Tadeusza Kańskiego — 

dwóch ze ralato zalnteresowanie. Zwróciiiśmy się do_ ou, reżyserów x prośbą 
adi ziele biliszych informacji o przebiegu prac nad. Pin 


ka słów na temat współpracy obu realizatorów. 
idzie o dwuosobową 

reżyserię, nie pot i kinematografii. Jeśli 
uzyskaliśmy pozytywne pinia publiczna, 
Mydzięczamy to przede wszystkim temu, 
w wypadku różnicy w poglądać 
Suiómy do porozumienia, gdyż uświadamia! 
Śytyczone przez nas samych naszej pracy. 

owocem wspólnego wysliku jest Sila, w Miano, nie da się rozgraniczyć 
wyldu obu jego realizatorów. | Chcielibyśmy szczególnie mocno podkreślić 
Mię sespołowości w pracy nad filmem. „óasij Żleb” nie byłby nigdy powstał 
rolę zezktywnej postawy calej_ekipy_ realizatorok, która pracowała w nie. 
Peykie trudnych warunkach. Można śmiało Gowiedzieć, że cały zespół fest 
twórcą teo filmu. 




































































A oto co mówi reż. T. Kałski — Jako autor sesmariusza — o treści 1 charak 


terze thimu: 
"atencją | ambieją ztoją było wykazać w tym flimie, jak wiele dymamoao 
apobaeenej tkwi w ludziach. regłono górskiego, Bohaterem. filmu. Sest, muoc, 
no czeginierz WOP-u, wychowany społecznie! przez odrodzone .wolsko, ea 
a, "walczyć "do ostatka ze szkodnikami, pozostającymi na, usłapyce 
wów nowej wojny. Akcja filmu rozgrywa się na dziwnej. granieo; 











propi 
Pam Siączy a mle dzieli, Ta granica. polsko-czechosłowacia straękonh, muj 
ała przechw wspólnemu wrogowi — klasowemu. Staraliśmy „się uwyoi. 


kli ten moment pokazując rolę obu st 
nych | podobnie myślących. 

— słyszeliśmy, iż w fllmie duży 
W przedstawieniu środowiska góral 
pisząc seenartusz — mówi reż. Kański — misiem już na wasiędzie wić 
w EA" ktontycznych górali, żołalerzy | narciarzy. Oczywiście nie wykli 
Noja”ie udziału zawodowych aktorów, co —, Jak potwiezdziia. pio aa av 
SPBanej mierze nie „odrealnito* filmu. Okazało się, że zdolny | nienie 
M żadnej czym nie wyróżnia się z autentycznego otoczenia, o lie ważn 
kkio "swe zadanie, Moim zdaniem, główni nasl aktorzy. — Tadeusz, Śegeagą 
pojmie sue aska -— przystosował się doskonale do otaczającego ich środo. 
wiska. 

Jeśli już mowa o aktorach, chcialbym wspomnieć o ich. zdyscypiinowasia 
1 uiarności w pracy: Grall w uciąłliwych zimowych warunkach wysoko 
Lówskich, co wymagało nieraz dużego wyśliku fizycznego, Dorównywój W W7” 
Kymalości góralom, pomimo ił warunki pracy były dla nich. nowością. 


nacisk położono na autentyzm | realizm 
skiego. Proslllbyśmy o nieco szczegółów. 





Swietnym materiałem aktorskim, pracującym ze zrozumieniem 1. zapałem, 
oBttaii się górale. Mieliśmy tego liczne dowody zarówno w górach, jak |_w taj 
kaza mi. gdzie zespól ziołony z ok, 70 górali wraz z kapelą pracował 
przez sześć tygodni. 

— Jak więc przedstawiała 5i 









w tych warunkach praca nad realizacją fllmuz 








ęci 
iężkich stukilowych lamp w czasie zawie wy- 
le do wykonania. Szef elektryków Zwie- 
iudźmi, stolarze wegman i Hamrik spisali się dzielnie, 
Częsić na dużej przestrzeni, wśród kiikumetrowych 
any 2 ładunkiem. Grupa dźwiękowców x operatorem 

Ja utrwalania potrzebnych efektów na taśmie 


«ierownictwo produkcji (A. Pękalski, 
którego sprężystości zależały losy | terminy imprez, 
się mam nakręcić plenery w ciągu jednej zimy. Asystenc: zo 
SRierowicz | K. Sumerski, prowadzący często samodzielne grupy xx 
Nmyczyniii się bardzo do skrócenia czasu realizacji. Oflarnością | entusiernea, 
MÓŁO się nasi szoterzy, bez wysiłku których nie posziaby robota m ooo 
Nzkach ogromnych opadów śnieżnych. Taborem samochodowym „zlożonyje 
ac ok dowoih oni sprzęt | Iudzi na najtrudniejsze | wydawałoby się 


niedostępne dla auta pozycje zdjęciowe. 








ob. Ludwika 
ię stroną ta- 
poważną ranę mogi, ratując od 


pia 








domej asekurac| 
Moktalowi Inż. Szhwełgertowi należą się słowa wdzięczności za pelna ztomo 


mienia pomoc dyrekcji | personelu 
miejednokrotnie późną nocą z gór — pt 
nigdy. Pomogii nam bardzo konsultanci wojskowi W. 
mierze. Im dziękujemy filmem, gdyż mówi om właść 
f poświęceniu w ochronie granie kraju, budującego sprawiedliwy ład Spo 
łeczny — kończy reż. Kański. 

— To co usłyszeliśmy, podnieca naszą ciekawość, Czekamy więc z niecier- 
pliwością na premierę „Czarciego Żlebu”, 

Gdy żegnamy obu fllmowców, reż. Aldo Vergano dorzuca: 

— wywożę x waszego kraju najlepsze: wspomnienia. przyjażni | serdecznej 
aealiwości, jaką okaza mi polscy filmowcy w <lągu calego okresu nasze) 
współpracy. Radbym tu wrócić jestcze.. 





Rozmowę przeprowadził ZEN 


Odtwórca głównej roli męskiej Tad chmidź ń 
Weje Gchreny Poasiae o miody" sórK 44mierx 





u: realizatorzy flimu „Czaret Tadeusz, Kański 
1 Aldo: Versano (U góry x "prawej. Prey. praz u DINakI 





WIKTOR WOROSZYLSKI 


NKYJU METRA TDCELO 





ZAKORCZENIE 
POPRZEDNIEGO ODCINKA 


W małej kawiarence Waryński 
spotkał się z Wierą, łączniczką 
między rosyjskim i polskim ru- 
chem rewolucyjnym. W rozmowie 
Waryński omawia wspólnotę in- 
teresów obu ruchówz 





alasimy zuchy nasze pot 
czyć. Związek sił socjalno-rewolucyj- 
ROBEEEEZIKCEH 
przed wszelkimi prókai zatzakania 
mma zela prac naszych 

— Wsmocni ca nadto intensywność 
SARE waka Z więdlayimi wra 
RE poacdwycia Wiera: 

— Podobne postawienie kwestii wy- 
soja nateraiałę moc obgialek | WE: 
TR ukaą © Metklewai zuzka: 
Hem, mam tafraeą zdrmią cadycji 
— me mię zowizn. — wieca wzia- 
szyła ramionami, wz 


Wiera skinęta głową. 


|) OPOWIEŚĆ FILMOWA (6) | 
O PIERWSZEJ SOCJALISTYCZNO-REWOLUCYJ! 
ARTII POLSKIEJ , 





-uczym jest każdy jeden człowiek: Pylkiem. Dopiero jak Iudzi jest wię: 





m Maria zaczerwieniła się. 

— Kto panu pozwolii? I skąd się 
pan ta wziął? 

— Przypadkowo — 
ramionami, 

W tej chwili dobiegła ich z podwó- 
rza rozmowa dwóch kunoszek: 

— Gonilt buntownik, uciekat... 
—1 co, nie złapali? Gdzie on może 
Być 

Maria badawczo spojrzała na Jana, 
poczem odsunęła się od drzwi | cit 
chutko powiedziała: 





Jan wzruszył 


PROLETARIAT" 


Aj 

















odburknął mu siwy, 
botnik, ojciec Mali, zaś matka, ma- 
3a, zahukana koblecina, krzątająca 
się przy paleniska kuchennym, tylko 
spojrzała nań z lękiem. Dzieci — 
kore małych brzdąców — mie zwra- 
Gay uwagi ma przybysza. 

Proszę ustąte — cicho rzekła 
ataria, 

— Ba. ale gózie — zaśmiał się pie 
urastóski." Istotnie, w izbie nie. było 
krzeset.. Maria zaramieziia się. 

— Coś kawaler taki dowcipny: — 
durknął ojciec Maril. — Siadaj na 
tóżicu. 
Następnie zwrócii zię do córki: 
— Te ten fabryczny, co x niespo- 
kojmymi ludźmi ma do czynienia? 
Maria mie nie odpowiedziała. 


— Ten — potwierdził Jan, spozią: 
dając z zaciekawieniem na' starego. 








sia. 

— Czytałam. Dowodrą, że Polska it i Ojciec Marii milczał przez chwilę, 

Jest krajem" który” tradycji swej Rys Jan Lenica | „czem nieprzyjaznym "onem rzuci 
przechował poszanowanie władzy. . 

po sddzielnjących 1ER ga TarumaAkaalf Dopiero od gwałtownego narka lonych solidnych dozerców, miera.  — A JAkl ty Człowiek lesteśt imi 

Mach | kraellach maziępnie padi ma remi, odudii się wiaściiei cukier.  chomo stojących przed poscajami ima Jaki człowiek: —, wetałe pode 





— Niech towarzysze w Moskwie cze. 
ają Ra masz lat Non uciekojcje! 
eaci żę R Gruei. AE 
Ulica była pusta, gdy x cukierni 
ygblega zadyszamy "rewitowy. OWAE- 
tymi ustami łapiąc wiatr, który się 
przed "chwilą" zetwal. zakzął rorwić 
JE zawialątże.” R 
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ZEK zi 








Ciężko 
Ę gło kliku stójkowych. 


tupląc_ buciskami, przykie- 
— Gomić! — ochrypi re- 

wirowy | machnął Ręką oo 
Rozbiegli się. Zewsząd roriegały się 
1 Część! przechodniów 


Nagle Wiera go zauważyła | na 
twarzy jej odmalował się przestrach. 
Chciała wstać, ale Waryński uspoka- 


Jająco położył rękę na jej zwicaiąrej trzymając się za serce | ciężko od. 
ze stołu dłoml.  wicra wróciła do  dychając. Nagle x jaklejś bramy wy- 
siebie. © skoczy? zabrze ubrany męjczyaną £ 





wypakłym brausziem — to znany 
nam skądinąd pan Lerche — mocno 
złapał Waryńskiego za obie ręce 1 
skliwie zawołał: 

— Trzymać buntownika! Na pomoc! 
Na pomoc! 

Waryński usiłował się wyrwać, ale 
aż "podbiezie dwóch "tajalaków "w 
<zarnych melonikach, 

— Ten? 

— Ten. 

Opór byt bezcelowy. 


LA draga kombinacja? — zapytała, 
starając się nie 

zwracać uwagi na 
— To | rezultat postrach; 
klas uprzywilejowanych — odpasi Wa: 
zyński. — Uznają one chętnie wy. 





Ostatnie zdanie powiedział głośni 
wstając. W tej chwił k 





xt. 


Jam pletrusiński z rękoma w kie- 
szeniach wesoło maszerował przed 
siebie. Nosił świąteczny surdut, ale 
na głowie miał codzienną czapkę z 
przekrzywionym daszkiem, którą 
siał od czasu do czasu mocniej przy- 
trrymać, aby mu jej nie zerwał zi- 
mny wiatr końca września. Gwiżdłąc 
melodię marura, który utkwił mu w 
uszach podczas wieczoru w tajne) 
drukarni, Jan tapił się ma wystro- 


zawiniątko. Lecz 
towany na ten atak, był szybszy. Po- 
chwycii pakiet | wrzucił 











junąl głowę xa kanapę, 

usiłując wydobyć wymarzony up. 

Na to tylko czekał Waryński. Złapał 

Wierę ra rękę | wybległ x nią ma 
ieq. 
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wychodzących z szynku zataczających 
się pijaków, 





Niech popędzą na kator- 
sę, gorzej nie będzie. 

— Idź do domu. Idź, Idź — mity. 
zował go szynkarz, stojący na progu 
—A w domu co? Gospodyni oblad 


Ta zarumieniła się. Chłopak impo- 
nował jej, coś ciągnęło ją do niego 
od dawna, zdawała też sobie sprawę, 
$e wiaśnie dzięki wystąpieniom jego 








dzielnego, tak innego od tych wy- 
pranych + radości ludzi, których zna- 
la. Teraz też spodobały się Marii je- 
go słowa, ale nic nie odpowiedziała 
1 szybko odwrścila się w stronę ku- 


x mich lekko uderzył go w twarz. 
Jan złapał papier 1, oglądając zo, 
aka orroddaż 

— Patrzcie no. przy niedzieli z nie- 
ba ulotki padają... „Smlało 

śmy sztandar masz W 





'W pobliżu roziegł się tupot ciężkich dziwem. Ojciec magle zgarbił się, 
watów i jakieś krzyki. Ktoś zawołał: 
„Policjat* Po chwili ulica była kom- 
Pietale" wymiecioma x_ przechodniów. 
Jan obejrzał się: policjantów jeszcze 
mie było widać, ale tupot się zbliżał, 
Szybko skończył przybijać ulotkę, co- 
fmął się w tył | spojrzał ma swoje 
dzielo, 

— Jak ta lala — mruknąt. 

U wylotu ulicy ukazała się zady- 
szama” postać policjanta. * Jan _prze- 
legi kilkanaście kroków 1" zalknąt 

którejś bramie. Zatrzymawszy: się 
w clemnej klatce schodowej.  rote- 
śmiał się 1 wycłągnął pudełeczko x 
tytoniem, Skręcit paplerosa | x zado- 
woleniem zaciągnął się ostrym dy- 
mem, 

Lekko otworzyły się jakieś wycho- 
Grace ma! schody drwi. san pówró. 

sieć 


—A, panna... 


|, Jak tam, 
Znów. sli ię na” tronię ale mle Wy 





robotniczej. Posłuchamy wszyscy, Po- 
słuchamy... 


Rozpromieniona Maria złotym ręce 
1 mieśmialo uśmiechnęła się do Jana. 


jeksa! 





© KULTURĘ FILMOWĄ DLA MAS 








Wykład instruktora z WSP o filmie 
rysunkowym budzi wielkie zalatere- 


a_naradach świetlicowych 
coraz częściej mówi się o 
pracy robotniczych: klubów 
filmowych, o konieczności 
populażyzacj „eh. osiągnięć 
konieczności 


wiązania, ścislejszój współpracy 2 mię: 
dzy ludźmi filmu a 
irianionymi w przemyśle. oo. 
Iniejatywa zorganizowania _robotni- 
czych filmowych kół _ samokształce- 
niowych, stanowiących pewną formę 
klubów kiimowych, powstała w Zwiąż 
ku Zawodowym Pracowników Prze- 
mysłu Dziewiarskiego w. Łodzi. W 
lecie roku ubieglego aktyw świetlico- 
organizowanie 
kinemat 





popula: 
kana_ „Przedwiośnie*, 
tlano najlepsze obrazy. Mimo okresu 
letniego udało się potem w świeti. 


Ł powołino do życia mniejsze ilo- 
ściowo kola fllmowe, liczące od 16 
do 20 osób. Postawiono sobie za cel 
nie tylko dotychczasową dorywczą 
popularyzację tego czy innego" obra- 
zu filmowego, lecz przede wszystkim 
realizację Rasła: „Uczmy się, jak na- 
leży patrzeć na film". 

Nauka patrzenia na film, jako 
plerwszy krok ma drodze ki upo- 
wszechnieniu kultury finnowej, stała 
słę zadaniem naczelnym. robotniczych 
klubów filmowych. Pokazywano nie 
Ska, lmy, z repertuaru, bleżąceko, 

ięsnięto też w miarę możliwości do 
imór, eawniejszych, pokazano. rówe 
nież obrazy ilustrujące poszczeżólne 
etapy rozwoju. kinematografii. 

Tiość kół filmowych jest jeszcze 
na, razie niewielka. Dopiero od wrze. 


nabywaniu biletów do kina. W_ro- 
ku bieżącym przyjęto tylko tych, 
którzy wyrazili chęć uczestniczenia 
w_ pracach koła. Dla pozostałych 
wznowiono staraniem Zarządu Głów- 
nego Związku "Włókniarzy tradycję 
an oka części 
wo połączonych z występem zespo- 
łów artystycznych. Organizowane są 
również pokazy w świetlicach, oraz 
seanse wykupywane częściowo dla 
robotników przemysłu | włókienni: 






pi 
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' ROBOTNICZE recrca 


czego. Kola filmowe zostały powołane ga 
do kierowania akcją pokazów 1 do- 
konania odpowiedniego wyboru filmu. 
Na łamach włókienniczego „Biule- 
tynu Oświatowego" oraz. miesięczni: 
xa „życie włókiennicze" w dziale „Co 
zrobimy w świetlicy?" — zagadnic- 
nia filmu są szeroko omawiane. W 
oparciu o Koła fllmowe udało się 
zainteresować  świetliczan szeregiem 


społeczne, wyć 
tyczne filmu. Widz przyzwyczaja się 
patrzeć na wartościowy film. jako na 
pomoc w swym dalszym dólształca- 
niu. 


„Wazmnia | Mazury: 
Skie" i fm o Koperniku. 

W związku z festiwalem filmów ra- 
dzieckich przeprowadzono wśród 
uczestników kół filmowych ankietę, 


Łodzi. Studium ruchu na taśmie flimowej. 










Podczas zajęć praktycznych łatwo 
nawiązuje się nić prawdziwego kole. 
żeństwa.. 


Romina zasnónieniom filmu. 1e- 


Celem usprawnienia 1 usystematy- 
zowania_ działalności kół filmowych, 
praca ich ujmowana jest stopniowo 
w stałe formy organizacyjne, Po krót- 
kim okresie wstępnym koła otrzymają 
gotowy materiał instrukcyjny, doty- 
czący tematyki wybranych filmów 


oraz zagadnień w tych filmach poru- 
szanych. Cykl obejmie od 3 do 5 fil- 





Akcja robotiiczych "klubów flimo- 
wych — stawia dopiero pierwsze kro- 
ki, wymaga więc przychylnego usto- 
sunkowania się odpowiedzialnych 
<zypników fnmowych 4 należytej o- 

eki. 


jest film obok książki najpotęż- 
niejszą bronią. Ód właściwego zrozu- 
mienia jego roli przez nasze społe- 
czeństwo zależy dalszy rozwój pracy 
kół filmowych. Z pracy tej wyrośnie 
trwały fundament dla zorganizowi 
nia w masowych robotni- 
czych klubów flimowych, obejmują- 
cych swym zasięgiem cały kraj. 


PANTALEJMON JURIEW 











dzynarodowego Zrzeszenia 
grafii Naukowej (Associatlon Interna- 
fionale du Cinematographie Scienti- 
fique), który przed kilku tygodniami 
odbył się w Brukseli, brało udział 31 
państw. 

Obrady otworzył prezes stowarzy- 
szenia, przedstawiciel Polski dyr. Jan 
Kornsóli Po dokonaniu małego bi. 
lansu_ dotychczasowej 


cele "Mi 


filmowi. o charakterze komerejalnym, 
Jstnieje szczególnie "niebezpieczny 
gatunek fiimu — 'fllim który przy- 
wdziewa obłudną maskę naukowości 
1 w celu zdobycia powodzenia kaso- 
wego porusza pod szyldem pseudo- 
naukowym zagadnienia związane 2 
psychologią i medycyną. Mowa tu 
© modnych ostatnio na. Zachodzie, 
zwłaszcza w Ameryce, filmach psy: 
choanalitycznych. Nie wchodząc wcale 
w sumą istotę psychoanalizy ani jej 
rolę w psychiatrii, podkreślić należy, 
że ten typ filmów jest specjalnie nie- 
bezpieczny dla mas. Szaleństwo ludz. 
kie przedstawione w filmach tego 
typu wzbudza niezdrowe dreszcze 
sensacji, podobnie jak zbrodnia w fil- 
Bach. kryminalnych 1 gangsierskich 
lub niezwykła przygoda w” filmach 
cowboyskich. 


Na. ekranach francuskich ukazał si 
amerykański "realizacji 
Anatola Lityska zatytułowany „Snake 





ETEN 


jt" (Klębowisko wężów). Akcja tego 
filmu rozgrywa się od początku do 
końca w « szpitalu” psychiatrycznym, 
bohaterką, jest. obłąkana, a prawie cale 
jej otoczenie, prócz lekarzy 1 pie- 
ięgniarzy, składa się z chorych umy- 
slowo. Reakcja widzów na sansach 
tego flimu jest różna. Część publicz- 
ności — widzowie o słabszych nerwach 
— opuszczają salę w środku seansu, 
inni z _niezdrową ciekawością śledzą 
wszystkie objawy i fazy obłędu. Fil- 
my te są tym niebezpieczniejsze, że 
zrealizowane zostały przez świetnych 
realizatorów z udziałem  plerwszo- 
rzędnych aktorów. Olivia de Havil- 
land, która we filmie 
odgrywa chorą, poddającą się psycho- 
analizie ll wstrząsom elektrycznym, 
jest wybitną aktorką, a Anatol Litvak 
dobrym reżyserem. Filmami tego ty- 
pu zalane są ekrany całej zachodniej 
Europy, Wydobywanie _ zatajonych 
xompieksów za pomocą metody, Pay- 
<hoanalizy, to pozory „ naukot 
pod którymi kryją się cele polityczne 
komercjalne. Filmy te mają od- 





wrócić uwagę widzów od zagminień 





ności | domagała się ukazywania wy- 
padków klinicznych jedynie w celach 


Wsród licznych filmów demonstro- 
wanych w czasie kongresu — znajdo- 





POLSKI 


wały się filmy o charakterze doku- 
mentarnonaukowym, _ oświatowym, 
przemysło 


przedstawiciel | znawca filmu nauko- 
Wego. ocenia wysoko polskie filmy 
oświatowe, w których znajduje rzad- 
kie połączenie momentów 

nych 1 scen zaba: 

(dość przypomnieć wał 


%a bąka 2 napastnikiem lub scenę 
dramatyczną, gdy puszczyk połyka ja” 
styczną 


udzidy 
1ilmy_ radzieckie, "zwłaszcza "radziecki 
film kolorowy. „życie roślin", 
zowany, przez Korostina. według książ: 
kt akademika. Timiriszewa;. film ten 
jest świetnym przykładem! populary- 
zacji "wiedzy. "Ogólnie " podnoszono 
wielką roię tlimu radzieckiego w 'po- 
pularyzacji zagadnień naukowych jak 
? jego doskonalenie się. Anglik John 
Madisson zwracał. kikairolnie uwagę 
na_ wysoki poziom filmów radziecki 
Ciekawym eksperymentem było, dla 
uczestników kongresu obejrzenie tego 
samego tematu w dwóch różnych 
ujęciach 1” realizacjach. "Były to dwa 
filmy o przeszczepianii rogówki ocz 
nel M, gęrocowąnia radzieckim 1 rne; 
"Film. radziecki, wyszedł 
2) tego. porównania "zwycięsko, Gdyż 


Zagadnienie "ujęte było w sposób 
namanitarmy 28! społecznego punktu 
widzenia. 





wany przez ar Calabeka, ucznia wy- 
biinego znawcy filmu naukowego 
prof. Mehla, Wysoki poziom | Orygi- 
malność "ujęcia wyróżniły ten. Mim 
spośród inych fimów okwiatowych 

Dobrze przyjęte zostały filmy: ru- 
muńskiego badacza Dragesco, piękny 
fim austriackiego uczonego. | prof. 
Storcha, „Taniec pszczół”, interest 
jące filmy belgijskie z zakresu bio- 
legi 1 chirurgii, kolorowy film bele 
śliskiego wulkanotoga, Tozinfa, który 
po raz pierwszy "pokazał «Wnętrze 
krateru wulkanu, 

TLI Kongres Zrzeszenia  Kinemato- 
grafii Naukowej wykazał: poważny po- 
Stęp_w rozwoju filmu naukowego: Za. 
gadnienia poruszane na kongresie 
uikami wiedzy © bmi. że posię: 
k wi 5 Um, 
powi. przedstawielele "filmu _ naukó- 
wego przejęci są troską, aby dać Wi. 
dzowi dziela popularyzujące praw- 





dziwą wiedzę, oparte na dokumentar- 
STEFANIA BEYLIN 


nej prawdzie. 




































żeby ubić „byznes”, trzeba reklamy. Żeby 
sprzedać film, trzeba reklamować występujące 
w nim gwiazdy — żeby sprzedać mydło, trzeba 
zachwalać jego nadzwyczajne zalety. Czy nie 
można jednak połączyć pięknego z nadobnym, 
za jednym zamachem | mniejszym kosztem 
nie złapać obydwu srok za ogon i reklamując 
mydło do włosów, jednocześnie wykorzystać 
zainteresowanie i 'utwierdzić wśród klienteli 
popularność tak pokrewnego artykułu jak 
gwiazda filmowa? 

Oto ogłoszenie z filmowego pisma anglel- 
skiego „Picturegoer" z 20 sierpnia 1949 r. 


PODNIECAJĄCE! WSTRZĄSAJĄCE! 
INTYMNE! 
BEZPŁATNIE! 
Pięknie ilustrowana książka 


„OPOWIEŚCI Z ŻYCIA GWIAZD" 
(z ich horoskopumi). 
Specjalna bezpłatna oferta 
s | z każdą butelką szamponu Drene. 

Skorzystajcie z tej wspaniałej bezpłatnej propozycji — zaraz! 
Piękna książka zawierająca czternaście artystycznych  foto- 
grafii waszych ulubionych gwiazd filmowych wraż ż tntym- 
nymi osobistymi opowiadaniami z ich życia. Co więcej — 
z horoskopem każdej z nich hapisanym przez znanego astrologa. 
1 to wszystko w jednym podniecającym tomie. Kupcie dzisiaj bu- 
telkę szamponu Drene, a otrzymacie wasz kupon na bezpłatną 
książkę, upoważniający do tego znakomitego podarunku. Jedynie 
5 pensów w znaczkach dla pokrycia częściowego kosztu przesyłki, 
opakowania i rozdziału. 

Przekonacie się, że dodacie sobie wspaniałego nowego uroku, 
używając regularnie szamponu Drene tak jak gwiazdy filmowe. 
Zapytajcie Margaret Lockwood! „Jestem wstrząśnięta połyskiem, 
który Drene odkrył w moich włosach", mówi ona... 


SEAT LLESTRATE 004 


FE STORIES. STARS 


DRENE — SZAMPON GWIAZD 

KUP BUTELKĘ DZISIAJ I ZAPEWNIJ SOBIE EGZEMPLARZ 
TEJ WSTRZĄSAJĄCEJ KSIĄŻKI! 

Wstrząsające. 








Obserwujemy z niepokojem linię 
rozwojową twórczości doskonałego re- 
żysera francuskiego Renć Clómenta, 
który na ubiegłych festiwalach mię- 
dzynarodowych w Cannes wystąpił z 
dwoma wybitnymi, zn: 

ności polskiej dziełami: w r: 
„Bitwą o szyny”, a W r. 1947 
tępieńcami*. 








Ten postępowy reżyser wystąpił rów- 
nież na tegorocznym festiwalu, tym 
razem jednak w barwach... włoskich. 
Jego obecny film, „Au deid des gril. 
les* („Za kratami”), nakręcony został 
yedług scenariusza dwóch Francuzów, 
Bostą | Aurenche'a, zaś główne role 
kreują w nim Jean Gabin (Praneuz) 
1 Isa Miranda. (Włoszka). 








Scenariusz powiada: ma pan już zni- 
knąć pod wodą: 
(„L'feran Frangals'") 


THE TECHNICOLOR 
REALISM 


Mówi się i pisze wiele o braku 


realizmu w _ ckliwych  melodramu 
tach hollywoodzkich. A oto miażdż: 
cy dowód, jal daleko posunięta jest 
troska o „realizm* u amerykańskich 
reżyserów. 

Reżyser Delmar 
właśnie film na tematy indlańsko- 
kowbojskie. Do roli niepokojąco pię- 
knej indlanki upatrzył sobie młó- 
dziutką Debrę Paget, z którą niezwło- 
cznie podpisano kontrakt, Zanim je- 
dnaic piękność Debry mogła jeszcze 
zaniepokoić widzów — " zaniepokolła 
nie na_ żarty kierownika produkcji. 

Film ma być nakręcany w Techni- 
colorze, a Debra ma oszałamiająco 
niebieskie oczy. Na Jowisza! Co Z re. 
alizmem? Indianka nie może mieć 
przecie niebieskich” oc: 

Rada w radę — zmieniono Debrze 
kclor' oczu, nakładając na gałki 
oczne specjalne, przezroczyste płytki 
z barwionej masy plastycznej. W re- 
zultacie czego oczy miss Pagct przy- 
brały właściwą, brązową barwę. 

Niektórzy krytycy  hollywoodzcy 
skłonni są sądzić, że data przetarbo- 
wania oczu Debry Paget stanowić bę- 
dzie moment przełomowy w rozwoju 
amerykańskiego „realizmu”. Miano- 
wicie — dla braku innych dat. 





Dawes realizuje 











Z RENE zrobił się RENATO 

















































Film sygnowany jest przez włoskie 
konsorcjum. Tytut włoski filmu brzmi 
w przekładzie: „Mury. Malapi 

W związku z”tym Renć_ Clement 











został nazwany w Cannes przez 
dziennikarzy francuskich — Renato 
Clementi. 

Skądinąd wiadomo, że właśnie 


włochy uznane zostały obecnie przez 
hollywoodzkich " kosmopolitów | za 
szczególnie podatny teren penetracji 
kepitału anglosaskiego w produkcję 
filmową Europy, a zwłaszcza w dzia” 
łalność wybitnych postępowych re- 
alizatorów_ (np. Rossellini), 

Bardzo bylibyśmy radzi, sdyby się 
okazało, że między dwoma wzmian- 
kowanymi faktami nie ma żadnych 
niel wiążących. 


KRÓTKO I DOBITNIE 


Elmy Filmy 
ran” lok  amety- 
guskle Rok kujskie 
w Rzymie w Rzymie 
1 1946 141 
1847 zu 
1948 251 
1940 203 
(pierwsze 
' kwartały) 


BOGDAN BRZEŻIŃSKI 


PROTEST 
SATYRYKÓW 


Motto: 


Żeby zle. wrażenie zatrzeć, 
Pachlebną opinię. wtrą 
Że fllm polski jest jek słońce! 
(Bo na słońce trudno patrzeć...) 








(Przedwojenna fraszka tegoż su- 
tora — ma kiepskie polskie filmy). 


* 


Jakże to pięknie 
Było przed laty! 
Wprost na ulicy 
Miałeś tematy! 


wchodzisz do kina, 
Smutny, grobowy — 
Wychodzisz mając 
Temat gotowy. 


Wracasz do domu, 
Strolsz swą lirę, 
1. kroplsz_ciętą 
Na flim satyrę. 


A aziś? Panowie! 
To przecież granda! 
Nie wiem — złośliwość, 
Czy propaganda?! 


Czytasz w gazecie: 
„Film polski nowy, 
Marzysz, że. temat... 
Lecz fllm — morowy! 


Te nowe „Skarbyć 





Te na dokładkę, 
Też pierwszej klasy. 
Gdzież przypiąć latkę? 


Wstyd: Veto! Hańba! 
Precz, et caetera — 

„Flim Polski" niecnie 
Chleb nam odbiera!!! 








DRUGA SERIA z 
„Bitwy o Stalingrad” 


Zespół reżysera W. Pietrowa 
miast ukończyć drugą _serię 
monumentalnego filmu. „Bitwa 
o Stalingrad" do końca br. W 
związku z 32 rocznicą Wielkiej 
Socjalistycznej Rewolucji Paź. 
dziernikowej zespół zobowiązał 
się do przyśpieszenia realizacji 
filmu 1 wykonania go na dzień 
7 listopada br. Zobowiązania 
dotrzymano! Praca nad drugą 
serią „Bitwy o Stalingrad" z0- 
stała w oznaczonym terminie 
zakończona! Reżyser W. Pie- 
trow powiedział, Że przedter- 
minową _ realizację tego wiel- 
Xdego dzieła zawdzięcza entu- 
zjazmowi całego bez wyjątków 
zespołu, który pracował z peł. 
nym _ zrozumieniem " ważności 
swolch zadań. 

"Treścią drugie) serii flimu są 
ostatnie etapy wielkiej bitwy o 
Stalingrad, zakończonej zwy. 
clęstwem Armii Czerwonej 1 
calego radzieckiego narodu nad 
wojskami, Hitlera, 


JESZCZE 1Q FiLmMÓw 


Do końca br. główne radziec- 
kie wytwórnie fllmowe, prócz 
ukończonej już drugiej | seril 
„Bitwy o Stalingrad", wypusz- 
Czają_ jeszcze dziesięć filmów 
pełnometrażowych. Wytwórnia 
„Mosfllm”, która. wyproduko- 
Wala „Bitwę o Stalingrad", koń- 
czy filmy: „Zukowskte, '„Od- 
ważni ludziee, „Wesoły Ja 

mari | „Upadek Berlina (ten 
ostatni z serii „Wielkiej kroni- 
ki_ filmowej o wojnie radztec- 
ko-niemieekiej Wytwórnia 























im. M. Gorkiego pracuje nad 
realizacją 


filmów „Mister 









„One mają ojczi 
Znę*. Nadto W innych wytwór- 


niach  rosyjskieh dobiegają 
końca prace nad * filmami 
mGwiazda*, „wielką siłać "1 


„Aleksander Popow". Jeszcze 
% tym roku wytwórnie ra- 
dzieckie przystąpią do realiza- 
€Jl 17 nowych filmów. 


TYDZIEŃ 
radzieckich filmów 
w BUŁGARII 
W pięknym portowym mi 
ście, Bulgasskin Warnie miej: 


scowe Towarzystwo Przyjaźni 
Bulgarsko-Radzieckiej w poro- 








Dwa wycinki ilustrujące 
„super 











Znakomite barwne kreskówki czeskie 





GĘRANICZNY 


zumieniu z „Bułgarską Kine 
matografią" zorganizowało "Ty. 
dzień Radzieckiego Filmu. Wy 
świetlono „Spotkanie nad_Ła- 
bąu, „Życie dla naukie, „Pieśń 
tajgi 1" krótkometrażówki 
„Szarą szyjkę* oraz „Siedem 
Gzarodziejskich płatków" — a 
także szereg filmów dokumen- 
tarnych 1 popularno-nauko- 
wych. W  poczekalniach kin 
zorganizowano w tym_ czasie 
wystawy ilustrujące poszcze. 
gólne” etapy rozwoju radzieckiej 
kinematografii w ciągu 30 lat 
jej istnienia. 


MUSSORGSKI j 
| na EKRANIE 


Ateinicy, muzyki. 1 tma z 
zadowoleniem przyjmą wiado- 
mość; że W WYŁWÓWI „len: 
film przystąpiono go. Pracy 
nad filmem z życia wielkiego 
rosyjskiego kompozytora Mo- 
esta. Musorgskiego, 
per „Borys Godunow: i 
wańszezyzna”. Scen 
Opracowali „A, Abramowa_| G. 
Roszal, "który również: reżyse. 
roje film. Ostatnim" flimem G. 
Roszala był film o Pawłowie — 
„życie dla nauki", Film otrzy- 
ina wspaniałą! oprawę. muzycz. 
m, opartą na muzyce Mussorg- 
skiego. Wobec tego, że znacz. 
na część akcji toczyć się bę- 
dzie w plenerze | że w filmie 
ukażą się sceny z oper wielkie. 
go kompozytora, dla podniesie: 
= riystyczneko, uroku nim 
ien zrealizowano będzie w ko- 
ierąch. 


A. KORNIEJCZUK 
PISZE SCENARIUSZ 


Znakomity ukraiński drama- 
turg_A. Korniejczuk poświęcił 
się| scenariopisarstwu. Po_ na. 
pisaniu scenariusza „Gwiazda” 
z życia górników Donbasu (w 
realizacji), Korniejczuk: pracu 
je obecnie nad_ scenariuszem 
dramatu filmowego „W ste- 
pach Ukrainy", według _włas- 
nej znanej sztuki scenicznej. 














„NOWA 
CZECHOSŁOWACJA” 
"Tak nazywa się nowy  dlu- 


gometrażowy, kolorowy film 
dokumentarny wspólnej pro- 


tragmenty nowej amerykańskiej 
jensacji« „Niezwyciężony Joe, 





ję_ wierótce 


na naszych ekranach. Oto zdjęcie z filmu „Balon i miłość” 





Utalentowany komik francuski Jacques Tati (drugi od jewej) w burlesce własnej realizacji 


dukcji radziecko-czechosłowac- 
kiej. Autorem scenariusza jest 
czterokrotny laureat nagrody 
im, J. Stalina W. Bielajew, 
który również reżyserował film 
wraz z czeskim reżyserem V. 
Vlezkiem. Muzykę opracował 
czeski kompozytor Jan Kapra, 
Film nakręcała pięciu radziec: 
kich operatorów. "Jest to już 
drugi, po_ filmie radzieckiego 
reżysera |. Kopalina „Wyzwo- 
lona Czechosłowacja”, doku- 
TAGARAŁiI = Olva"_ BOdWIĘCGMY 
powojennej. Czecnostowacji. 


„DS — 70 
nie wyjeżdża 


W roku ub. praski Teatr Re- 
alistyczny wystąpił z premierą 
sztuki Wojciecha Cacha „DS 
— 7 mie wyjeżdża: z zycia 
czeskich górników. Krytyka te- 
atraina przyjęła sztukę młode- 
go dramaturga bardzo życzli- 
wie, podkreślając jej filmowe 
walory. Zostały one wzięte 
pod uwagę przez filmowców, 
dzięki czemu czechosłowacka 
kinematografia wzbogaciła się 
gętatnio 0_ nowy” wartościowy 


% nie wyjeżdża re- 
t według scenariusza 
Otakara_ Kirehnera 








V. Slavinsky, który zmarł, w 
czasie nakręcania ostatnich 
scen. Pod koniec zwego życia 
V. Slavinsky Klerował pracą 
zespolu, w którym zgromadził 
wielu wybitnych aktorów cze- 
skich a m. in.: Vlastę Fabia. 
nową. L. H. Strunę, R. Deyla, 
Roberta Vrehotę 4 in. 


„Kobieta odchodzi” 


Jest to tytuł najnowszego fil. 
mu_ produkcji węgierskiej, w 
Którym słówna rolę gra bOha- 
terka filmu „Gdzieś w Xuro- 
pie* — Zsuzsa Banky. 





, „REWOLUCYJNY 


ROK — 1848” 


Na ekrany czechosłowackie 
wchodzi! najnowszy film histo- 
ryczny, zrealizowany na. Rar- 
randowie przez reżysera Wac- 
lawa, jErszka,_ według, scenariu: 
Sza opracowanego. przez zes 

W wieadzie:: . Bentsz, M Kra- 
łochvil 1 znany reżyser Otakar 
Vavra. Film" Został” zrealizowa: 
ny w kolorach, Zajęcia wyko: 
mał J. Stalich, Na kranie u- 
każą” śię najznakomitsze Gs0Bl- 
stośei czeskie z połowy ub. stu- 
lecia a m. ln wielki nisioryk 
4” polityk” Franciszek Pałacky 
(gra go Z. Stiepanck) 1 redak- 
ter" „Gazety "Praskiej. "Korol 
Mavliczek (7. Bek). 


MARCELLO PAGLIERO 
realizatorem 


Znany z filmu „Rzym — mii 
sto otwarte”, jako inż. Mantre- 
l, aktor 1 reżyser włoski Mar- 
cello Pagliero ukończył swój 





„Dzień świąteczny”. 


pierwszy_film zrealizowany na 
terenie Francji. 

Film nosi tytuł „Człowiek 
1azie przez. miasto". "rlem_fil- 
mu jest wielkie portowe miasto 
francuskie Hawr. Akcja roz. 
grywa się wśród robotników 
doków okrętowych. Z wyją 
kiem" kilku ról głównych kre- 
owanych przez mniej znanych 
aktorów (bez. charakteryzacji?) 
występują sami robotnicy. Pra- 
premiera: filmu odbyła się w 
kinie w xlawrze dla tych ro- 
betników, którzy wysiępowali 
i pracowan przy filmie. 

Film ten, to udramatyzowany 
reportaż z życia prostych ro- 
botników, mówiący © ich st 
łych  troskach i kłopotach, 
© rzadkich chwilach radości. 
o ciężkiej pracy. 

Interesujący szczegół: film 
nie posiada podkładu muzycz- 
nego! 

Pokaz w Hawrze odbył. się 
na rzecz związku robotników 
portowych. Film odniósł ol: 
brzymi sukces artystyczny, a 
obecnemu na pokazie reżyse- 
rowi robotnicy zgotowali owa- 
cję. 


POWSTALI 
przed SWITEM 


— to tytuł filmu dokumentar. 
nego, zestawionego z. samych 
zdjęć kronik aktualności przez 
reżysera Dunoyer, o wojnie hl- 
szpańskiej. 

Film ten, który wykazuje 
waleczność brygad międzynaro- 
dowych 1 bestialstwo hiszpat 
skich 1 _niehiszpańskich tasz; 
stów jest — oczywiście — za- 
kazany przez francuską cen: 
zurę, 

Wszystkie tego rodzaju filmy 
znalazły dostęp do ekranu w 














Biarrliz w czasie „festiwalu 
filmów potępionych": Wszyst. 
kle z wyjątkiem: „Powatali 


przed” świtem”. Cenzura fran- 
cuska zakazała nie tylko wy- 
świetlania tego filmu, ale na- 
wet pokazów prywatnych 0 
charakterze zamkniętym, nie 
komercyjnym. Gdy! mimo_ to 
reżyser chciał swój film po- 
kazać kilku przyjaciołom 
przybył oddział policji | unie- 
możliwi wyświetlanie, 

Jeden z czołowych dzienni- 
karzy francuskich pisze” słusz- 
nie w związku z tym: 

Przecież_nie film tworzy hl- 
stórię: wojny. hiszpańskiej, 
przeciwnie: przebieg i wyda 





nia tej wojny stworzyły film 


Na początku była” historia, mo: 
satulęc $ Kole czę flance 
ska zakake! nauki historii, goyż 
historia siniej. jeszcze niż film 
dzkość - do. postępu. 

tym panom nie” w 





wiedzie h 
Postęp _ je 
smak”, 








„Saga” 

W POMIDOROWYM 
SOSIE 

„Amerykanie ukończyli tech- 


nikolorową wersję filmową „Sa- 
xi rodu Forsytów«. Ponieważ 








całość nie zmieściła się w dwu 
i pół godzinnym seansie, a o- 
pracowanie jednego tomi. wy- 
dawało się wytwórni przedsię- 
wzięciem nie opłacającym zię, 
zebrano fragmenty z kliku to! 
mów pod tytułem „Kobieta z 
rodu Forsytów*. Film nie do- 
szedł jeszcze do Anglii, ale, 
mimo dobrej gry Greer Gar: 
son | Errola Flynna, wywołał 
protesty Anglików "obecnych 
na premierze w Ameryce, gdyż 
cały pogrążony jest w od- 
cieniu pomidorowym. „podciąg- 
niętym” pod rudy kolor wło- 
sów Greer Garson. 








Filmowcy włoscy zorganizo- 
wali coś w rodzaju małej aka- 
demii filmowej, która dorocz- 
nie przyznaje nagrody w postaci 


„srebrnej wstęgi" za najlepsze 
filmy. włoskie, 

W tym roku nagrody otrzy- 
mały następujące filmy: 

Najlepszy fllm: „Złodzieje 
rowerów, 

Największa | wartość 
styczna: „W imieniu pi 


Najlepszy reżyser: Vittorio de 
Siea, 





Najlegsza aktorka: Anna Ma- 
gmani w flimie „Amore”. 

Najlepszy aktor: Massimo Gi 
rotti w filmie „W imieniu pra: 

Najlepsza aktorka niezawodo- 
wa: Głuletta Massina w źllmie 
„Bez litości”. 

Najlepszy aktor niezawodo- 
wy: Saro Urzi w filmie „W 
imieniu prawa”, 

Warto podkreślić, że z wyjąt- 
klem  formalistycznego filmu 
„Amore* wyróżnienia otrzy- 
Maly same filmy" postępowe. 


KING-KONG 
REDIVIVUS! 


Olbrzymia, 21-metrowej wiel- 
kości małpa, „„bohaterkać fil- 
mu King-Kong znów  „trium- 
fulnie 1 z olbrzymią reklamą 
wraca na. ekran. Producent fil- 
mu  „Niezwyciężony Joe" z 
dumą” ogłosił prasie: 
„Takiego filmu Jeszcze nie 
było, jak Ameryka Ameryką. 
Małpa porywa kobietę | trzy- 














koncercie, 
podium wraz z fortepianem, 
podczas gdy bohaterka filmu 
gra spokojnie dalej sonatę 
Beethovena, 


gdzie unosi całe 


Nie trudno domyślić się, z 
jaką szmirą mamy do czynie- 
nia... Niestety producentem fi- 
mu jest John Fora, który kie. 
dyś zrealizował „Grona gnie- 
wu”. 

Oto do jakiego upadku arty- 
stów prowadzi praca w warun- 
kach * kapitalistycznych, 



























INWAZJA NA FRANCJĘ 


Znamiona niezwykłej aktualności 
nosi jeszcze dziś, a raczej — zwła- 
szcza dziś — jeden z, artykułów 
A ZETA 
ino r. 

Przemysl francuski — donosi 
„Ekran* — zagrożony Inwazją ame- 
Fykańską. poszedł w cwej walce o- 
bronnej w dwu kierunkach. Po pier- 


Sechnikę własn 





. synchroaiczaie = 
przyp. red.) biegnących scen, jatowi- 
lowanie obrazu 




















































— tę wszystkie wady amerykańskie 
zo filmu, ktżre go czynią obcym dla 
zuropejskiego ' widza. spowodowały 





nych flimów, których zasadą jest 
konsekwentni, prosta, do 
szczegółów opracowana treść | oraz 
wystawa wystudi troskliwa, 
bajna”. 


W 1949 r. należałoby dokonać pe- 
wnej poprawki: przemysł francuski 
już nie jest zagreżeny inwazją ame- 
rykańską po prostu dlatego, ze in- 
wazja stała się faktem. 


„WŁADCZYNI ŚWIATA" 





Mia May w słynnym przeboju 
filmowym „Władczyni świata« 


W prasie filmowej 19% r. znajdu- 
jemy) takie ogłoszenie: 

„Władczyni świata* —  ujarzmiia 
dotychczas '5.450.000 widzów | przyku- 
wając ich do przeszło 1% teatrów 
świetlnych 


zagranicy. Trybut złożony 
u stóp tej monarchini wynióst do tej 
pory 38.408.400 marek". 


Z notatnika recenzenta 


DOKUMENT EPOKI 


Abel Gance, znakomity reżyser 
trancuski, stworzył w 1920 r. film pt. 
„dóaceusex („Oskarżam”), który za- 
jąt poczesne miejsce w historii kine- 
matogratii. Już współcześni twierdzili, 
że film ten wzniósł się do imponują- 
cych wyżyn prawdziwej sztuki. Oto, 
recenzent cza: 





my-katasirofy. Czerwoną _ płachtą 
ognia | dymu wieje ponad przerażo- 
nym światem, zasianym  upiornym 
zbożem krzyżów. 

Któż tych ludzi znów do życia po- 
woła? Komu potrzebna była ta stra 
szna ofiara sil unicestwionych? Na 
cóż się to zdało? 

Czył świat stał się lepszy, czy o- 
czyścił się po tej próbie ognia, czy 
była to wielka, odkażająca Kąpiel 
krwi — katarsis świata? | - 

Nie, przeciwnie. Zło wzrosło je- 
szcze” świat spodiał, Uprawne, ongiś 
pola ducha zmieniły się w kałuże. 
Jan Diaz (bohater flimu— przyp. red.) 
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oskarża świat, iż mógł być tak nik- 
znajduje je 


Żenie słońcu: © „Oskarżam | ciebie, 
słońce, że możesz przyświecać tej 
ohydziet*. 


Mistrzowska technika filmu _„J'ać- 
cuse" jest wymownym świadectwem, 
że Francja nie ma powodu obawiać 
Się inwazji. filmu 


Nowinki z ZAGRANICY 


Stany Zjednoczone. Poważne staty- 
styki ekonomiczne stwierdzają: w A- 
meryce wielkie koncerny łożą w film 
kapitały takie, że po żelarie i węglu 
posiada on największą pozycję w bi- 
lansie kraju („Ekran*, me LD. 
Watykan. Ojciec św. udzielił opato- 


zrar fw. Marka W skłafi jego ze 
Edu. Weszło kliku biskupów (Jki- 
zematograf "polski", ar. URN. 


SZKOŁA WDZIĘKU 





„Ekranie” 
tego 1920 r- felieton o woływi: 2: 
na kobiety. Tiskei 
uZiuczego kina "są 
przez kobiety? Dlatego, że kobieta. 
artystka dominuje w kinie, prowadzi 
akcję, figuruje na atlsrach, Jednym 
słowem włada niepodzielnie klnema- 
tografem, Wielbiciełami tej monar- 
chini są kobiety. 

Ale dlaczego koblety podziwiają 
właśnie kobiety na ekranie?  Afbo- 
wiem dla kobiety kino jest szkołą 
wdzięku, przede wszystkim  zać 
wdzięku” ruchu 

Siup telegraficzny, ubrany jak Ge- 
raldina Farrar czy Mia May, nie bę- 
dzie powabny. Kobleta jest piękna. 
gdy się pięknie porusza, Na tym arcy- 
trudnym  instramencie — wdzięki 
rachu — gra kobieta zazwyczaj po 
dyletancku, kierując się tylko in. 
stynktem. 

Artystki filmowe opanował Instynkt 
ruchu i stworzyły wielkie dzieło, 
prawdziwe dzieło sztuki. Widowisko 














ruchem, 
Wypadł on z setek piersi zapatrzo- 
nych w ekran kobiet. Wydały wyrok 
potępienia. 


Echa stolicy 


W Warszawie wystawiono „najpo- 


tężniejszy! wloski dramat cyrkowy 


pt „La Preda« czyli .Zdobycz*, 
reżystrowany przez twórcę słynnego 
„Cyrku Wolfsona". Jest to rzecz po- 
dobno: niezwykła. 

„Efekty x twami rozblegającymi się 
pó' mieście —"plsze recenzent „Eera- 
nu*w nr. 7 z marca 1920 r. — scena 
szarpania dziewczyny przez rorżarią 
bestię, gdzie widzi się krew tryska- 
Jacą spod pazurów — to. istotni 
szczyt reżyserii, to naprawdę ostatnie, 
zda się słowo 'tricku filmowego «* 

Zacytowana recenzja, to istolnie 
szczyt co najmniej... dziwnego gustu 
widza kinowego sprzed trzydziestu 
laty. 











Mili Czytelnicy! 
x trafnym rozwiązaniem. 


tom. 
A oto lista osób nagrodzonych: 





SKI Z ŁODZI; 
KUCHARSKA Z ŁOWICZA; 






MICHAŁ SEPIOŁ Z POZNANIA, 
1 BOGUSŁAW GRUM Z JELENIEJ GÓRY. 








M. BORUCIŃSKIEMU Ż MALBORKA. 
Gdy tylko skończy! się jeden konkur, już 





WYNIKI KONKURSU KLAPSA „1939 — 1949” 


Konkuts nie był trudny, a Jednak mniej niż * odpowiedzi przyszła 


Najwięcej klopotów sprawiło Wam czwarte zdjęcie — „Wielki prze- 


W wyniku losowania LESZEK GUZIK Z KRAKOWA otrzymuje — 
1 NAGRODĘ W POSTACI SKORZANEJ TEKI; 
II nagrodę -— detektor radiowy — otrzymuje ZBIGNIEW CZERWIŃ- 


III nagrodę — pamiątkowy album Warszawy — otrzymuje STEFANIA 


Pięć rówaorzędnych NAGROD CZWARTYCH W POSTACI ROCZNEJ 

PRENUMERATY „FILMU" od dnia 1. I. 1350 roku otrzymują: 
BORYS TRACHTENRERG Z ŁODZI, ROZIA BIELASIAK Z ŁODZI, 
WITOLD PIWAR Z LEMRORKA 


Pięć równorzędnych FIĄTYCH NAGRÓD W POSTACI POŁROCZNEJ 
PRENUMERATY „FILMU od dnia 1. L 1956 r. otrzymują: 

MARIAN ZAWADZKI Z WIELUNIA, ANTONI STĘPLEWSKI Z ŁO- 
DZI. WŁADYSŁAW WOŁODKOWICZ Z KRAKOWA, BOHDAN PIA- 
SKOWSKI Z WARSZAWY, HALINA ROGALSKA Z DZIERŻONIOWA. 

Fotos ». Broniewskiej, za graficzne rozwiązanie konkursu, wysyłamy 


w połowie grudnia ogloszę w „Filmie« mowy świąteczny konkurs 
+ cennymi nagrodami. 


wa U 

















myślę © następnym. 


p” 


7% 
tę Uk. 











AGENCJA WYDAWNICZA P. 





P. „FILM POLSKI" 





podaje do wiadomości Czytelników: 





Dwutygodnik „Film”: prenumerata roczna 


Miesięcznik „Kinotechnik*: pre 
Miesięcznik „Film 1 Oświata 








Prenumerata ulgowa — dla abonujących wszystkie trzy wydawnictwa łącznie: 


rocznie "zł 1.56,—. półrocznie zl 800,—. 
"Abonenci opłacający do ania 31 grudnia 1942 r 

zł 1500,— otrzymują bezpłatnie kamlsx_ „ach 

prawo nabywania wyć: 

PPM X wte zmizką. 











(Arszyn Mal-Atan) 





W rolach głównych: R. Bejbutow 
r. *pżenwaszirowa _(Giul- 





Produkcja: Wytwórnia filmowa w 


Baku (135) 


o 
„ODDZIAŁ Z — s* 
(Pripad Z — m 
Scenariusź: Jerzy Marek 1 Miro- 
sław. Cikśn 


botażem w, przemyśle. 
W rolach głównych: 

Kolofikowa (Magda). 
(irena),  Bogumii 





Muzyka: 
Dramat miłosny zrealizowany we- 
dług znanej powieści Stendhala. 


W rolach głównych: Reneć "Faure 
(Clelia Conti), Lucien Coedel (szef 
policji Rassi), Louis Salou (książę 
Henryk IV), Maria Casares (Księżna 
Sanseverina), Gerard Philipe (Fabry- 
cy del Dongo). Tuliie Carminati (hra- 
bia_Mosca), Louls_Setgner (Grillon) 

Produkcja: „SealeraFilm — „„ 
<asta-Film" cio, 





„NIEODRODNA CORKA* 
(56 Well Remembered) 


Scenariusz: John Paxton 
Reżyseria: Edward Dmytryk 
Zdjęcia: Frederick A. Young 
Dramat społeczno-psychologiczny wz 

powieści J. Hiltona, 

W rolach głównych: John_ Mills, 
Marta Seott, Patricia Roc, Trevor Ho- 
wara, Richard Carison. 

Produkcja: „Eagle-Lioa« (1947). 








Zzrumeratę ulgową w sumie 
i od nr 1, oraz mają 


inotechnika' 
książkowych sprzedawanych przez Ag. Wyd. 





Po festiwalu filmów radzieckich 
otrzymalem wyjątkowo dużo listów 
z wszystkich zakątków. Polski. nllo 
mi stwierdzić, że czytelnicy tym ra- 
zem (w przeciwieństwie do zeszłego 
roku) przeważnie chwalili organiza 
cję festiwalu, nie mówiąc już o sa- 
mych filmach. ABA 

Dużą przysemność sprawił mi 
ablorowy Z. M, P-owców z Zamościa. 

ZMP-awcy_ piszą m, in.t 





respondencję z ocalałymi Komsomol- 
<ami z Miodej Gwardii, dajcie nam 
ich adresy", 

Poszczególnych adresów nie znamy, 
ale napiszcie do Komsomołu. Krasno: 
qońskiego (Radziecka Ukraina) 1 spo- 


dziewam Się, że otrzymacie odpo- 
wiedź, Nawiązanie braterskich stosun- 
ków obu organizacji będzie na pewno 
Pożyteczne, Cieszy mnie, że him się 
śdo_ tego przyczynił. 

Z filmów nowych wyświetlanych w 
ramach” festiwalu na pierwsze” miej. 
sce! wysunęło: się „Zycie dla" nauki”, 
a bezpośrednio półem „sąd Honoro" 
wyw. "Dostalem też "dużo -Jistów 
9 „Spotkanła naa Łabą”, ale_w tym 
wypadku zdania były bardziej po- 
dzielone, gdyż _niekiórych "Czytelni. 
ków rażli_ język polski w ustach 
Niemców. 

„To" ostatnie 2agadnienie nie jest ta- 
kie proste, Na scenie widujemy sztu. 
kl 2 czasów rzymskich grane prze- 
<leż' po polsku, widz bylby zdumiony 
gdyby mu kazano słuchać na przy” 
Klad_ szekspirowskiego_ „Juliusza Ce- 
zara” po łacinie lub'chóćby w. orygi- 
nale — po angielsku. Kwestia w jakim 
ęzyku "winni mówić. przedstawiciele 
rozmaitych. narodowości "w _fimach 
nie została jeszcze calkowicie 1 osta- 
tecznie " rozstrzygnięta. - Najbardziej 
przystępny, najbardziej masowy | po- 
pularny sposób „„przemawianiać” filmu 
lo, zawsze język ojczysty widza. Po 
iej drodze Idą realizatorzy radzieccy 
(„Bitwa o Stalingrad") 1 sądzę, że dla 
Właściwego zrozumienia filmu jest to 
koncepcja najlepsza. ać 

resztą przeczytajmy co o tym pl- 
sze „Nokturm” x Białaczewa: 

„Bardzo się" cieszę, że „Film Pol 
ski* coraz" częściej: podkłada dła- 
logi polskie” "pod" filmy. "Napisy, 
szczególniej gdy są źle wkopiowane 
na białym. tie odrywają "uwagę wi- 
dza od przebiegu akcji, utrudniają 
zrozumienie treści | właściwie unie- 
możiwiają obserwację gry aktorów". 








jest niezbędny do pielęgnacji 
1 upiększenia cery. Jako, taki 
mie może cerze zaszkodzić, po- 
maga jej tylko osłaniając cie- 
niuteńką warstewką od_ kurzu 
1 brudu 1 upiększa ją. „ANI- 
DA" ofiarowuje wam puder 
tak wspaniały, Jaki tylko jest 
możliwy obecnie do wypro- 
dukowania. 
















Reer] 











Jan Szybliński z Jeleniej Góry pl- 
sai 


Wolałbym, aby Niemcy nad Łabą 
imówii po niemiecku, Amerykanie 

po angielsku, Rosjanie mogą mówić 

Po, polsku, Bo te dwa języki są po- 

Korespondent nasz nie zdaje sobie 
sprawy, że do dubbingu trzeba by w 
takim wypadku angażować Ś 
tych zagranicznych aktorów. dialog 
rosyjski tłumaczyć na angielski a po- 
tem jeszcze wkopiowywać polskie na- 
pisy tlumaczące, co w rezultacie nie 
miałoby sensu. 

„Nilepodpisany« z Warszawy przesy- 
ła” spis najlepszych filmów czeskich 
1 radzieckich obu. festiwalów. W_cze- 

„miiczącą 











gustu czytelników i korespondentów 
„Filmu”. 
„Mody Kinoman* z Krakowa pisze: 
„Dziękuję za organizację festiwa- 
lu” radzieckiego. Dzięki sprawnej 
rozsprzedaży  blletów _ widzieliśmy 
w pierwszej kolejności doskonałe 
filmy. Szezególniej film „Spotkanie 
nad Łabą”, który jest doskonałym 
odtworzeniem idei pokoju 1_współ- 
pracy międzynarodowej. Z czeskich 
filmów najwięcej podobał mi _ się 
„Zelszny dziadek" | „Sumienie”. 
Czy wam też? 


„żelazny dziadek" — tak, to jeden 
z lepszych filmów czeskich. „Sumie- 
nie" jest filmem _ doskonale " zrobio- 
nym, ale ma treść drobnomieszezań- 
ską.' Grę aklorów podziwiałem bez 
zastrzeżeń. 

„Nieznośna osiemaastolatka* 2 Wro- 
głiwia. Aby odpowiedzieć na wszyst. 
kle pytania, musiałbym stracić pół 
roku. Eugeniusz Somojłow żyje i ma 
się dobrze. Notatka podana przez nas 
w roku 196 okazała się na szczęście 
fałszywa | była zaraz potem sprosto- 
wana. A oto bohalerowie filmu 
„Kwiat milości: Jolduz Rizajewa (Żu- 
©hra), Guliasz Aglajew (Tachi). Asat 
lematow (Babachan), Sz. Burchanow 
(Karabatyr) „Zaczarowany świat”: 
P. Sawin (Jemelka), M. Krawczunow. 
skaja (jego matka)” G. Minjar (król). 
„Uwodziciet: Kay Francis 4 Lionel 
"Barrymore, „Film* w r. 1946 koszto- 





wał 15 zi' za egzemplarz, natomiast 
nr 20 1 dalsze po 30 zł. Pieniądze 
należy wpłacić administracji z za- 
znaczeniem na przekazie, o jakie nu- 
mery chodzi, i wyraźnym podaniem 
adresu. 
„Stał* z Oświęcimia pisze: 
„Bylem cztery razy na przepięk- 
Ica Graniczna”. cie- 








„Cygan*: W „Młodej Gwardii" wy- 
stępują | Tamara i Irena Makarowe 
Artystki te nie są krewnymi, 


Stala Czytelniczka z Chełmży ma 
bardzo poważne klopoty. Czy Danu- 
sia Szaflarska jest mężatką | gdzie 
nawia dla" ns zuponą, tajemnicę, Bo 

nas eq, po 
płerwsze dlatego, bo nie  mitsza- 
my się do życia prywatnego gwiazd, 
a po drugie, bo_p. Calvert wyjechała 
do, Ameryki | jeszcze nie wiemy, W 
której wytwórni tam pracuje. 


R. Płeś... z Sopot pisze do mnie list, 
który dowodzi, że opracowanie. pol- 
skie filmu „Gdzieś w Europie" nie 
jest dostatecznie jasne, Oto urywek 


list 
„Czy film ten miał przedstawiać 
qzieje okupacji na Węgrzech i jeśli 
tak, czy początek czy koniec, Szcze- 
gólniej nie mosę zrozumieć 'końco- 
wej sceny filmu, gdy ów pianista 
mówi, że. „tam na dole zmieniło się 
coś", 'że Niemiec nazwał by nowych 





Zdjęcia polskie w tym numerze wykonali operatorzy 


| 4 totoreporterzy „Pumu Polskiego": S. Matyjaszkie- 


wicz, Zenon Filar oraz J. Mierzanowski (WAF). Zajęcia 


teatralne: M. Lubczyńska (Warszawa, oraz St. Brzozow- 


| ski 1 J. Malarski. 


Dwutygodnik 


Wielkopolskie Zakład; 


ły Graficzne w Poznaniu, Zakł. Gł 3896 K-391 









a on_ kompozytor 
złowiekiem"" 


Film_ukazuje_ załamanie się_władzy 
laszystowskiej na Węgrzech. Załama- 
nie to następowało szybciej w miastach 
1 na większych traktach wolniej na 
Podgórzu, gdzie różne faszystowskie 
niedobitki wykonywały jeszcze. wła- 
dzę. Rzekomy Niemiec nie jest zre- 
sztą Niemcem, lecz węgierskim faszy- 
stą. Błędem filmu jest niewątpliwie 
to, że nie dość wyraźnie umieszcza 
akcję filmu w czasie i- przestrzeni, 
oraz nie ukazuje pełnego triumfu de- 
mokracji, pomijając zupełnie zagad- 
nienie kary dla zdrajców narodu. 


Janina Dąbrowska (Łódź): Wnioski 
© „sprawiedliwości społecznej" wyda- 
ją'mi się bardzo dalekie od, porusza: 
nego tematu. Skoro Pani nie mogła 
dostać się na film, gdyż kasy obie- 
xał zbyt wielki tłum, dostanie się pa- 
ni później. W czasie festiwalu ra- 
dzieckiego niektóre filmy szły, tylko 
po dwa lub trzy dni, ale później po- 
wrócą na ekrany. 


„Majduczeki z Jeleniej Góry po- 
przepisywał wielką listę filmów | za” 
żądał, abym się zwrócił o przesłanie 
ich do nas, Niektóre z nich, drogi 
„Hajduczku”, widziałem | naprawdę 
ie polecibym ich do oglądania na- 
wet najgorszemu wrogowi. Chcesz 
wiedzieć co piszą Francuzi o brytyj- 
skiej” „Annie Karenini 


„„Uważamy, 
rosyjskiej powinni” robić Rosjanie, 
Ani Vivien Leigh w niczym nie 
przypomina. bohaterki Tołstoja, ani 
Kieron Moore Wrońskiego. Śnieg 2 
waty też nie jest przekonywający. 
Przykro nam, że ten b. staby 
zrobił” francuski reżyser, za 
teraz ' musimy "się czerwienić.1: 
„Flm Polski" nie chce się czerwie- 

nićjA dlatego takich filmów "nie" zoro. 
„Minotaur z Jeleniej Góry przysy- 

1a” mi bardzo miły ist, w którym 
daje do wiadomości. że anonule stale 

15 pism filmowych z wiehi krajów 

1 jest „au courrant" wa 

się dzicje na świecie. 

możemy podać adresów pism 

wych” istniejących poza wymieniony. 

mi,. bo sami ieh_ nie znany. 
Tadeusz Romanowski pisze: 


„Widzieliśmy na ekranie walki z 
9kupantem bohaterskich 


że filmy „o tematyce 





nego punktu widzenia nie byłby ce- 
lowy film o naszej polskiej walce 
ź okupantem i z przesądami burżu- 
azyjnymi oraz rodzimą reakcją? 
Przecież chyba nie byliśmy ostatni 
na świecie w tej walce, a, dotych- 


ją pokazywały. W 
Oświęcimiu walka otwarta nie była 
możliwa, chcemy mocnego filmu o 
walce z kwiatowym faszyzmem. Taki 
filmowy. dokument musi "w Polsce 
wstać, abyśmy się właśnie w War- 
szawie za lo lat nie wstydzili, że 
nie mamy, swego „Rzymu —. miasta 
otwartego", swej Tęczy" | swej 
„Miiczącej barykady". Co do iego 
fiimi 
Niektóre uwagi chyba_słuszne, ale 
nie uwzględniają filmu „za wami póź- 
dą inni". Ponadto sądzę. że należy 
raczej tworzyć. fllmy" współczesne © 
budownictwie socjalistycznym. Zagad- 
nienia dnia dzisiejszego bardziej in 
teresują naszego widza od_ minionej 
przeszłości | są” oktualniejszym mate- 
rialem filmowym. 


Alka z Częstochowy porusza ważną 
sprawę. Ponieważ nie jestem Teofi- 
jem z „Szpilek” | nie wiem o wszyst- 
kim, drukuję uwagi. które może tra- 
fią do właściwych oczu: 

„„Dlaczego Częstochowa nie dostaje 
obecnie nowych filmów naukowych? 
Przecież każdy to musi zrozumieć, 
że oglądanie po siedem razy jednego 
filmu (krążenie krwi, budowa ko- 
mórki) jest nie tylko nudne, ale 
wręcz niecełowe. Toteż proszę się 
nie dziwić, że ostatnio na filmach 
rozmawiamy głośno 1 nie można nas 
uciszyć, ale nawet najlepszy film 
oświatowy oglądać można najwyżej 











gdzież” nastąpić 
wiaściwym" oblegu "tych. filmów, 

Z. podobnym "zarzutem - występuje 
„iedna 2 Wszystkicn« z Będzina, 
Kdzie — jeśli wierzyć korespondentce! 

„Od _pół roku stale powtarza się 

16” same fumy,_ niektóre Już cztery 

razy wyświetlane, podczas gdy w 

innych ząsiegnicn' miastach idą śi- 

my-. Gwa albo | trzy razy wyświe- 

ane. W ten sposób Iny Będzinianie 

musimy po” jedyną. kulturalną ro 

rywkę (teatru u mas nie maj wyć 

jełdać na „gościnne Występy" do 

innch, miażie. Nie kazdy make s0- 
e pozwolić sia wyjazkty. 

jest zgodny 2. takim rozpowszech. 

zianie filmów?" 

Oczywiście nie. Sądzić należy. że 
nastąpiły jakieś tokalne omyłki, które 
zostaną naprawione. Sygnalizujemy te 
omylki Centralmemu Zarządowi Roz. 
powszechniania Filmów. 

zietka | alka z Wałbrzycha: W 
imie „„wrzos' rolę główną grała An- 
zenznaclówna, o € 7 


Mgr M. Rafiśski: Szkle ścenari 








Recenzja J. G. z Krakowa zaczyna 
się bardzo Krytycznie, aby dojść do 
wniosków, że film jest jednak dó- 
bry. Uwagi bardzo” ciekawe, radzę 
dalsze kształcenie się. Bardzo obszer- 

przesył także z 








nie, budzi. retrospektywnie s 
lana historia dziewczyny w spod- 
niach. Rozbija ona jedność lnu. 
Pod względem społecznym źle się 
stało, że realizatorzy nie pokazali 
środowiska społecznego, skąd wzięły 








Errata: W poprzednim numerze nie 
podaliśmy przez omyłkę nazwisk m 
torów zdjęcia ze sztuki 
„Gorkiego. Zajęcie 
Kaczkowski i F. 
szawa). 





















W. DAWIDOW - odtwórca głównej roli w fllmie „SPOTKANIE NAD ŁABĄ” 








